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Sound is just as important as sight when you're in-game.

Our headsets are designed with a balance of clarity, mids and pronounced

bass to deliver a realistic and immersive experience, whether you're recoiling
from the rattle of gunfire, or exploring an eerie ghost town alone. And with
our mics, your teammates will hear you loud and clear.

Min-Liang Tan
Co-Founder, CEO and Creative Director

As a Razer faithful, you can get rewarded just by writing a product review.

Find out how, and discover other goodies at razer.com/getstarted

Indicador Estado

Parpadeoenazul  -®- | sincronizando

Azul fijo ® | Conectado

»

En tu PC, haz clic con el bot6n derecho
en el icono de sonido de la bandeja del
sistemay, a continuacion, selecciona
Configuracién de sonido.

. En la ventana Sonido, establece Razer
Barracuda X como el dispositivo
predeterminado de Salida y Entrada.
Tus auriculares estén listos para
usarse.
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B. A OTROS DISPOSITIVOS

Conecta el transceptor USB tipo
Cinaldmbrico a tu dispositivo y
asegurate de que los Razer Barracuda
X estén configurados como dispositivo
predeterminado de entrada y salida de
audio.

C. A DISPOSITIVOS MEDIANTE
CONECTOR AUDIO+MICROFONO DE

3,5 MM

Si tu dispositivo tiene un conector
combinado audio + micréfono de 3,5 mm,
simplemente conecta el cable combinado
de 3,5 mm del conector de micréfono de
los auriculares al conector de audio de tu
dispositivo.

BOTON DE ENCENDIDO

Mantén pulsado el botén de encendido

hasta que el indicador de estado se

vuelva azul para encenderlos. Mantén

pulsado el botén de encendido de nuevo

para apagarlos. Dos tonos diferentes te

informaran de que tus auriculares estan

apagados o encendidos.

Hay disponibles otras funciones del botén

de encendido cuando los auriculares

estan conectados a tu dispositivo.

Estas funciones acttan en funcién de la

actividad actual de tu dispositivo.

© Algunas de las funciones que se enumeran
aqui quizds no sean aplicables a algunos
dispositivos.

Reprod/Pausa

Una pulsacion

Aceptar llamada entrante o
finalizar llamada actual

Doble pulsacién | Siguiente pista

Triple pulsacion | Pista anterior

AJUSTAR EL VOLUMEN
Gira el dial de control de volumen como se
muestra para subir o bajar el volumen.

USO DEL MICROFONO CARDIOIDE
RAZER™ HYPERCLEAR

Conecta el micréfono cardioide Razer™
HyperClear al conector de micréfono y
ajustalo hasta que esté en paralelo con
la boca. Asegurate de que el diafragma
del micréfono quede situado delante de
la boca y de que el orificio de ventilacion
apunte en direccién opuesta a la boca.

SILENCIAR/ACTIVAR EL MICROFONO
Pulsa el botén de desactivacion del
micréfono para activar o desactivar el
micréfono.

AMPLIACION DE LA VIDA UTIL DE LOS
AURICULARES

Recomendamos abrir y extender
suavemente los auriculares antes de
colocarlos sobre la cabeza para minimizar
la tension de la diadema. No obstante,
evita extender los auriculares mas alla de
sus limites técnicos.

ACTIVACION DEL 7.1 SURROUND

SOUND*

Experimenta un sonido posicional

de precision que esta disefiado

especificamente para juegos, peliculas

y musica.

. Descarga el software 7.1 Surround
Sound de
razer.com/7.1-surround-sound.

. Registra tu producto en
razerid.razer.com/products para
recibir el cédigo de activacién en tu
correo electrénico.

*Solo disponible para Windows® 10 de

64 bits
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SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
NORMAS DE SEGURIDAD

Con el fin de alcanzar la maxima
seguridad al usar los Razer Barracuda X,
te sugerimos las siguientes medidas:

Si tuvieras algtin problema para

utilizar el dispositivo correctamente

y las indicaciones de la resolucién

de problemas no dieran resultado,
desconecta el dispositivo y llama a la

linea de atencién al cliente de Razer o
accede a support.razer.com para solicitar
asistencia.

No desmontes el dispositivo (si lo haces,
se anulara la garantia) y no intentes
hacerlo funcionar bajo circunstancias
anormales.

Mantén el dispositivo alejado de los
liquidos o la humedad. El dispositivo debe
funcionar dentro del rango especifico de
temperaturas de 0 °C (32 °F) a 40 °C (104
°F). Si la temperatura supera ese rango,
desconecta o apaga el dispositivo para
dejar que la temperatura se estabilice
hasta un nivel 6ptimo.

El dispositivo aisla el ruido ambiente
externo incluso usando un volumen bajo,
lo que puede resultar en una conciencia
disminuida del entorno. No utilices el
dispositivo cuando realices actividades
que exijan que estés atento al entorno.

La reproduccién a un volumen
excesivamente alto en periodos
prolongados de tiempo puede dafiar

tu audicion. Ademas, la legislacion de
algunos paises permite un nivel maximo
de sonido de 86 dB sobre tu audicién
durante 8 horas al dia. Por lo tanto,
recomendamos que reduzcas el volumen
a un nivel cémodo cuando escuches audio
durante largos periodos de tiempo. Cuida
tu audicion.

USO Y MANTENIMIENTO

Para mantenerse en buenas condiciones,
los Razer Barracuda X requieren un
mantenimiento minimo. Para evitar la
acumulacién de suciedad, recomendamos
apagar o desconectar el dispositivo del
ordenador (si es el caso) y limpiarlo con
un pafio suave o un hisopo de algodén.
No uses jabén ni productos de limpieza
agresivos.

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERIA

Los Razer Barracuda X contienen una
bateria recargable de litio-ion. En general,
la vida atil de estas baterias depende del
uso. Si piensas que la bateria recargable
de litio-ién que contienen los Razer
Barracuda X puede estar agotada (tiene
poca carga), prueba a cargarla.

Precaucién: No las abras, desmontes

ni expongas a materiales conductores
(metal), humedad, liquido, fuego o calor.
De lo contrario, las baterias pueden
sulfatarse o explotar, ocasionando
lesiones fisicas. La duracién de la bateria
varia de acuerdo a su uso.

DEUTSCH

LIEFERUMFANG

* Razer Barracuda X

Verstellbares, gepolstertes Kopfband
Ohrpolster aus atmungsaktivem
Memory-Schaumstoff
Mikrofon-Anschluss
USB-C-Ladeanschluss
3,5-mm-Audio- und
Mikrofonanschluss
Status-Anzeige

Power-Taste

Lautstéarkeregler

I Mikrofon-Stumm-Taste
Abnehmbares Razer™ HyperClear
Kardioiden-Mikrofon

Kabelloser USB-C-Sender-Empfanger
USB-C-Ladekabel
USB-A-auf-USB-C-Adapterkabel
3,5-mm-Kombi-Kabel

Wichtige Produkt informationen
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DAS BRAUCHST DU

 [Kabellos] USB-C- oder USB-A-Anschluss

+ [Kabelgebunden] Kombinierter 3,5 mm-
Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss

© Kompatibel zu Android / PC / PlayStation/
Switch (kabelgebunden und kabellos)
und Xbox (kabelgebunden). Obwoh! der
Razer Barracude X kompatibel zu den
meisten Android-Gerdten ist, unterstitzen
dltere Modelle unter Umstdnden nicht
vollstdndig kabellosen Sound per USB-C.
Eine vollstandige Liste kompatibler Gerdte
findest du unter support.razer.com

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET

Du haltst du ein fantastisches Gerat

in deinen Handen, inklusive 2 Jahre
eingeschrankter Produktgarantie.
Héchste Zeit, dass du sein volles Potenzial
entfesselst und dir exklusive Razer
Vorteile sicherst, indem du dich online
registrierst: razerid.razer.com

Noch Fragen? Wende dich bitte an dein
Razer Support-Team unter
support.razer.com

SO LADST DU DEIN HEADSET AUF
Verbinde dein Razer Barracuda X mithilfe
des Ladekabels mit einem ladeféhigen
USB-A-Anschluss. Um optimale Ergebnisse
zu erzielen, lade dein Headset bitte vor
dem ersten Einsatz voll auf. Ein vollstandig
entleerter Akku benétigt ungeféahr 3
Stunden, um wieder ganz aufgeladen

zu werden.

STATUS-ANZEIGE
Netzbetrieb

Anzeige Akkustatus
Blinkend Griin ~e~ | Aufladen
Statisch Gran ® | voll aufgeladen

Cuando estan desenchufados

Anzeige Sound Akkustatus
Statisch ° )

Rt Warnton Niedrig (30 %)
Rotes e i

Binken -0 | warnton Kritisch (10 %)

SO VERBINDEST DU DEIN HEADSET

A. MIT DEINEM PC

1. Verbinde den kabellosen USB-C-
Sender-Empfanger mit deinem PC.

. Driicke und halte die Power-Taste bis
du einen Ton hérst oder die Status-
Anzeige aufleuchtet.

. Warte, bis die Status-Anzeige kurz
statisch blau leuchtet, was bedeutet,
dass das Headset nun mit dem
kabellosen USB-C-Sender-Empfanger
verbunden ist.

N}
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Anzeige Status
Blinkend Blau ~%< | Verbinden
Statisch blau ® | verbunden

4. Klicke bei deinem PC das Lautsprecher-
Symbol in der Taskleiste mit der
rechten Maustaste an und wahle
Sound-Einstellungen 6ffnen.

5. Wahle unter Sound das Razer
Barracuda X als Standard-Ausgabe-
und Eingabegerat.

Dein Headset ist nun einsatzbereit.

B. MIT ANDEREN GERATEN

Verbinde den kabellosen USB-C-Sender-

Empféanger mit deinem Gerat und achte

darauf, dass dein Razer Barracuda X das

Standard-Gerat fur Ein- und Ausgabe ist.

C. MIT GERATEN MIT 3,5-MM-AUDIO-
UND MIKROFONANSCHLUSS

Hat dein Gerat einen kombinierten

3,5 mm-Audio- und Mikrofon-
Klinkenanschluss, verbinde einfach das
3,5-mm-Kombi-Kabel des Mikrofons
deines Headsets mit dem Audio-Anschluss
deines Gerdts.

POWER-TASTE

Driicke und halte zum Einschalten die

Power-Taste bis die Status-Anzeige

blau aufleuchtet. Driicke und halte die

Powertaste erneut, um das Headset

auszuschalten. Zwei unterschiedliche

akustische Signale bestatigen, dass dein

Headset ein- oder ausgeschaltet ist.

Die folgenden Funktionen der Power-

Taste sind verfugbar, wenn das Headset

mit deinem Gerat verbunden ist. Je

nachdem, was du gerade mit deinem

Gerat machst, kénnen unterschiedliche

Aktionen moglich sein.

© Manche hier aufgefiihrten Features
kénnen bei bestimmten Gerdten nicht zur
Verfiigung stehen.

Wiedergabe/Pause
1x driicken
Eingehenden Anruf annehmen
oder aktuellen Anruf beenden
2x driicken Nachster Titel
3x driicken Vorheriger Titel

SO PASST DU DIE LAUTSTARKE AN
Durch Drehen am Lautstarkeregler
kannst du die Lautstarke erhdhen oder
verringern.

SO VERWENDEST DU DAS RAZER™
HYPERCLEAR KARDIOIDEN-MIKROFON
Verbinde das Razer™ HyperClear
Kardioiden-Mikrofon mit dem Mikrofon-
Anschluss und biege es dir so zurecht,
dass es parallel zu deinem Mund ist. Achte
darauf, dass die Mikrofon-Membran zu
dir und der Luft-Einlass von deinem Mund
weg zeigt.

SO SCHALTEST DU DAS MIKROFON
EIN/AUS

Driicke die Mikrofon-Stumm-Taste, um
das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERLANGERST DU DIE LEBENSDAUER
DEINES HEADSETS

Wir empfehlen, das Headset sanft

etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt,
um das Kopfband mdglichst wenig zu
strapazieren. Doch bitte dehne das
Headset nicht (iber seine technischen
Grenzen hinaus.
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WHAT'S INSIDE / WHAT'S NEEDED

WHAT'S INSIDE
+ Razer Barracuda X

A Adjustable padded headband

Breathable memory foam ear
cushions

Microphone jack
Type-C charging port

w

on

ce 0000

E 3.5 mm audio + mic jack
F Status indicator

G Power button

H Volume control wheel

Mic mute button

+ Removable Razer™ HyperClear Cardioid Mic

O: ] )

- Type-C wireless transceiver

- Type-C charging cable

))
¢ ) 2]
SEEn

Type-A to Type-C adapter cable

razze [T (S

+ 3.5 mm combo cable

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND

SOUND*

Erlebe prazisen positionsabhangigen

Sound, der speziell fir den Genuss von

Spielen, Filmen und Musik entwickelt

wurde.

. Lade dir die 7.1 Surround Sound
Software hier herunter:
razer.com/7.1-surround-sound.

. Registriere dein Produkt unter
razerid.razer.com/products, um dir
deinen Aktivierungscode per E-Mail
zuschicken zu lassen.

*Solo disponible para Windows® 10 de

64 bits
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SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN

Um die groBtmagliche Sicherheit bei
der Benutzung deines Razer Barracuda
X zu gewahrleisten, empfehlen wir die
Einhaltung der folgenden Richtlinien:

Solltest du Probleme beim normalen
Betrieb des Gerats haben und die
Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe,
wende dich an die Razer Hotline. Hilfe
findest du auch untersupport.razer.com.
Nimm das Geréat nicht auseinander
(dadurch erlischt die Garantie) und
benutze es nicht mit abweichender
Stromspannung.

Halte das Gerat von Flussigkeiten,
Feuchtigkeit und Nasse fern. Betreibe

das Gerat nur innerhalb eines
Temperaturbereichs von 0 °C bis 40 °C.
Sollte die Temperatur auBerhalb dieses
Bereiches liegen, trenne das Gerat von
der Stromversorgung und/oder schalte

es aus, bis die Temperatur sich wieder auf
ein geeignetes Mal3 eingepegelt hat.

Das Gerét unterdriickt
Umgebungsgerausche schon bei niedriger
Lautstérke, weshalb du deine Umgebung
deutlich schlechter wahrnimmst. Bitte
nimm es ab, wenn du etwas unternehmen
mochtest, bei dem du deine Umgebung
wahrnehmen kénnen musst.

Wenn du dein Gehér Gber langere
Zeitraume hinweg extrem hohen
Lautstarken aussetzt, kann dies zu
Hérschaden fithren. Zudem sind in
einigen Staaten maximal 86 db fiir 8
Stunden am Tag zulassig. Wir empfehlen
daher, die Lautstarke auf ein vertretbares
Niveau zu senken, wenn du Uber

einen langeren Zeitraum dein Headset
verwenden mochtest. Bitte pass gut auf
dein Gehor auf.

WARTUNG UND BENUTZUNG

Dein Razer Barracuda X benétigt nur ein
geringes Ausmal} an Wartung, um in
einem optimalen Zustand zu bleiben. Wir
empfehlen, das Gerat einmal monatlich
auszuschalten bzw. vom Computer zu
entfernen (falls méglich) und es mit einem
weichen Tuch oder einem Wattestabchen
zu reinigen, um das Ansammeln von
Schmutz zu vermeiden. Verwende keine
Seife oder aggressive Reinigungsmittel.

WARNHINWEIS ZUM AKKU

Das Razer Barracuda X verfuigt Gber einen
wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku.
Die Lebensdauer dieses Akkus hangt
generell von seiner Nutzung ab. Ist der
wiederaufladbare Akku in deinem Razer
Barracuda X leer (oder so gut wie leer),
brauchst du ihn bloR aufzuladen.

Vorsicht: Den Akku bitte nicht 6ffnen,
beschadigen oder leitenden Materialien
(Metall), Feuchtigkeit, Flissigkeiten, Feuer
oder Hitze aussetzen. Batterien kdnnten
sonst auslaufen oder explodieren, was

zu Verletzungen fiihren kann. Die Akku-
Laufzeit hédngt von der Benutzung ab.

WHAT'S NEEDED

- [Wireless] USB Type-C or Type-A port
-+ [Wired] 3.5 mm audio + mic combined jack

© Compatible with Android / PC / PlayStation / Switch (wired and wireless) and Xbox
(wired). Although compatible with most Android devices, earlier models may not fully
support wireless USB-C audio. For a comprehensive list of compatible devices, please

visit support.razer.com

LET'S GET YOU COVERED

You've got a great device in your hands,
complete with a 2-year limited warranty
coverage. Now maximize its potential
and score exclusive Razer benefits by

registering at razerid.razer.com

Got a question? Ask the Razer Support

Team at support.razer.com

Your product’s serial

GETTING STARTED
CHARGING YOUR HEADSET

Connect your Razer Barracuda X to a powered USB Type-A port using
the charging cable. For best results, please fully charge your headset
before using it for the first time. A depleted unit will fully charge in

about 3 hours.

STATUS INDICATOR BEHAVIORS
When plugged in

Indicator Battery Status
Blinking green -:O:- Charging
Static green [ J Fully charged

When unplugged

PORTUGUES (BR)

CONTEUDO DA EMBALAGEM

* Razer Barracuda X

Tiara acolchoada ajustéavel
Almofadas auriculares respiraveis em
espuma viscoelastica

Conector do microfone

Porta de carregamento Tipo C
Conector de &udio + microfone de
3,5mm

Indicador de status

Bot&o Liga/Desliga

Seletor de volume

1 Botdo Silenciar Microfone

Microfone cardioide Razer™ HyperClear
removivel

Transceptor sem fio Tipo C

Cabo de carregamento Tipo C

Cabo adaptador Tipo A para Tipo C
Cabo combinado de 3,5 mm

Guia de informag6es importantes sobre
o produto

mognNn w>»
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DO QUE VOCE PRECISA

* [Sem fio] Porta USB Tipo C ou Tipo A

+ [Com fio] Conector combinado de audio
+ microfone de 3,5 mm

© Compativel com Android / PC/
PlayStation/ Switch (com fio e sem fio) e
Xbox (com fio). Embora seja compativel
com a maioria dos dispositivos Android,
modelos mais antigos podem néo
suportar completamente o dudio USB-C
sem fio. Para uma lista abrangente de
dispositivos compativeis, visite
support.razer.com

NOS LHE DAMOS COBERTURA

Vocé tem um 6timo dispositivo em

suas maos, com garantia limitada de 2
anos. Agora, maximize seu potencial e
ganhe beneficios exclusivos da Razer
registrando-se em razerid.razer.com
Duvidas? Entre em contato com a equipe
de suporte Razer em support.razer.com

CARREGANDO O HEADSET

Conecte o Razer Barracuda X a uma porta
USB Tipo A alimentada usando o cabo

de carregamento. Para obter melhores
resultados, carregue totalmente o headset
antes de usa-lo pela primeira vez. Uma
unidade esgotada seré completamente
carregada em cerca de 3 horas.

COMPORTAMENTOS DOS INDICADORES
DE STATUS
Quando conectado

Indicador Status da bateria
Verde o
o=
intermitente ~9< | carregando
Verde estético o Totalmente carregado

Quando desconectado

Indicador som Status da

Vermelho o | o ) )

estatico Bipe de aviso | Baixa (30%)
<

Vvermelho 2| gine de aviso | Critica (10%)

intermitente 4%
CONECTANDO O HEADSET
A. AO PC

1. Conecte o transceptor Tipo C sem

fio ao PC.

2. Pressione e segure o botdo liga/
desliga até que o indicador de status se
acenda ou até ouvir um bipe.

. Aguarde até que o indicador de
status se acenda brevemente em
azul fixo, indicando que o headset ja
esta conectado ao transceptor Tipo
C sem fio.

w

Indicador Status

Azulintermitente  ~®- | Emparelhando

Indicator Sound Battery Status

Static red [ ] Warning tone Low (30%)

Blinking red —:.:— Warning tone Critical (10%)
20l estitico o | conectado SEGURANCA E MANUTENCAO

4. No PC, clique com o botao direito
no icone de som da bandeja do
sistema. Em seguida, selecione Abrir
Configuragdes de Som.

. Na janela Som, defina o Razer
Barracuda X como dispositivo de Saida
e de Entrada padréo.

O headset j& esta pronto para o uso.

v

B. A OUTROS DISPOSITIVOS

Conecte o transceptor USB Tipo C sem
fio ao seu dispositivo e verifique se o
Razer Barracuda X esté definido como
o dispositivo padrao de entrada e saida
de 4udio.

C. A DISPOSITIVOS COM O CONECTOR
DE AUDIO + MICROFONE DE 3,5 MM

Se seu dispositivo tiver um conector
combinado de dudio + microfone de 3,5
mm, basta conectar o cabo combinado
de 3,5 mm entre o conector de microfone
do headset e o conector de udio do seu
dispositivo.

BOTAO LIGA/DESLIGA

Para ligar, pressione e segure o botdo

Liga/Desliga até que o indicador de status

fique azul. Para desligar, pressione e

segure o botdo Liga/Desliga novamente.

Dois bipes distintos ajudaréo a notifica-

lo de que o headset esté ligado ou

desligado.

Quando o headset estiver conectado ao

seu dispositivo, estardo disponiveis outras

fungdes do botdo Liga/Desliga. Essas

fungbes operam com base na atividade

atual do seu dispositivo.

© Alguns recursos listados aqui podem néo
se aplicar a determinados dispositivos.

Reproduzir/Pausar
Pressionar
uma vez

finalizar a chamada atual

Aceitar chamadas recebidas ou

Pressionar duas
vezes

Pular faixa

Pressionar trés
vezes
AJUSTANDO O VOLUME
Gire o seletor de volume conforme
mostrado para aumentar ou diminuir o
volume.

Faixa anterior

USANDO O MICROFONE CARDIOIDE
RAZER™ HYPERCLEAR

Conecte o Microfone cardioide Razer™
HyperClear ao conector de microfone

e curve-o até que esteja paralelo a sua
boca. Certifique-se de que o diafragma do
microfone esteja voltado para a frente e a
abertura de ventilagdo para o lado oposto
a sua boca.

SILENCIANDO/ATIVANDO O
MICROFONE

Pressione o botdo de silenciamento

do microfone para silenciar ou ativar o
microfone.

AMPLIANDO A VIDA UTIL DO HEADSET
Para minimizar a tensdo na tiara,
recomendamos que o headset seja aberto
com cuidado antes de ser posicionado em
volta da cabega. Além disso, evite estica-lo
além dos limites técnicos suportados.

ATIVE O 7.1 SURROUND SOUND*

Vivencie um som posicional preciso

especificamente projetado para jogos,

filmes e musica.

. Baixe o software 7.1 Surround Sound

em razer.com/7.1-surround-sound.

2. Registre seu produto em
razerid.razer.com/products para
receber o coédigo de ativagdo no seu
e-mail.

*Disponivel apenas para Windows® 10

de 64 bits.
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ORlENTAcf)ES DE SEGURANCA
Para obter a maxima seguranca durante o
uso do Razer Barracuda X, sugerimos que
VocCé siga as orientagdes abaixo:

Se tiver problemas ao usar o dispositivo
adequadamente e a solugdo de problemas
nao for suficiente para resolvé-los,
desconecte o dispositivo e entre em
contato com a linha direta da Razer ou
visite support.razer.com para receber
assisténcia.

N&o desmonte o dispositivo (vocé perdera
a garantia ao fazé-lo) nem tente opera-lo
sob condi¢des anormais de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de liquidos
ou umidade. S6 opere o dispositivo
dentro da faixa especifica de temperatura
de 0°C(32°F)a40°C(104°F).Sea
temperatura exceder essa faixa, desligue
e/ou desconecte o dispositivo para que a
temperatura se estabilize no nivel ideal.

O dispositivo isola sons do ambiente
externo mesmo em volumes baixos, o
que resulta em uma menor percepgao
dos ambientes ao seu redor. Remova
o dispositivo quando se envolver em
atividades que exijam uma percepgao
ativa do ambiente.

Ouvir volumes excessivamente altos

por periodos longos de tempo pode
prejudicar a audicdo. Além disso, na
legislagdo de certos paises, o limite
maximo de exposicdo sonora é de 86 dB
por 8 horas ao longo do dia. Portanto,
recomendamos que vocé reduza o volume
para um nivel confortavel ao ouvir por
periodos prolongados de tempo. Cuide
bem de sua audigdo.

MANUTENCAO E USO

O Razer Barracuda X requer uma
manuten¢do minima para se manter em
condi¢bes ideais. Recomendamos que
vocé desligue ou desconecte o dispositivo
do computador (se aplicével) uma vez por
meés e limpe-o usando um tecido macio
ou um cotonete para evitar o acimulo de
sujeira. Ndo use sabdo ou produtos de
limpeza agressivos.

AVISO SOBRE A BATERIA

O Razer Barracuda X contém uma
bateria recarregavel Li-ion. Em geral,

a expectativa de vida dessas baterias
depende do uso. Se suspeitar que a
bateria recarregavel Li-ion dentro do
Razer Barracuda X pode estar vazia (com
pouca carga), tente carregé-la.

Cuidado: ndo abra, ndo danifique e nao
exponha a materiais condutores (metal),
umidade, liquidos, fogo ou calor. Isso
pode fazer com que as baterias vazem ou
estourem, resultando em lesdes pessoais.
Avida (til da bateria varia de acordo

com o uso.

POLSKI

W KOMPLECIE
+ Razer Barracuda X

A Regulowany, wyscietany patak

B Oddychajgce nauszniki z pianki
zapamiegtujacej ksztatt

C Gniazdo mikrofonowe

D Gniazdo tadowania Type-C

E Gniazdo jack audio + mikrofon
3,5mm

F Wskaznik stanu

G Przycisk zasilania

H Kétko do regulacji gtosnosci

1 Przycisk wytgczania mikrofonu
Odtaczany mikrofon kardioidalny
Razer™ HyperClear

Bezprzewodowy nadajnik-odbiornik z
wtykiem Type-C

Przewdd do tadowania Type-C
Przewdéd adaptera Type-A/Type-C

CONNECTING YOUR HEADSET
A.TOYOURPC
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1. Plug the Type-C wireless transceiver to your PC.

2. Press and hold the power button until the status indicator is lit, or

until you hear a tone.

3. Wait until the status indicator briefly becomes static blue indicating
that the headset is now connected to the Type-C wireless

transceiver.

Indicator Status

L N .
Blinking blue - ® - Pairing

Static blue [ Connected

4. On your PC, right-click on the sound icon on the system tray, and

then select Open Sound settings.

Open Volume Mixer

Spatial sound (Off)

Troubleshoot sound problems

o=l O

* Przewdd z wtykiem 3,5 mm typu combo
+ Przewodnik Wazne informacje o
produkcie

CO JEST POTRZEBNE

+ [Potaczenie bezprzewodowe] Port USB
Type-C lub Type-A

« [Potaczenie przewodowe] Gniazdo jack
audio + mikrofon 3,5 mm

© Dziata z urzgdzeniami na platformach
Android, PC, PlayStation, Switch (w trybie
przewodowym i bezprzewodowym)
oraz Xbox (w trybie przewodowym).
Choc dziata z wiekszosciq urzqdzen z
systemem Android, starsze modele mogq
nie obstugiwac w petni bezprzewodowej
transmisji audio za posrednictwem
interfejsu USB-C. Petnq liste
kompatybilnych urzqdzert mozna znalez¢
na stronie support.razer.com

MAMY DLA CIEBIE COS JESZCZE

Masz w rekach wspaniate urzgdzenie

objete 2-letnig ograniczong gwarancjg.

Teraz zmaksymalizuj jego potencjat i

poznaj wyjatkowe korzysci oferowane

przez firme Razer, rejestrujac sie pod

adresem razerid.razer.com

Masz pytanie? Zapytaj zesp6t pomocy

technicznej firmy Razer pod adresem

support.razer.com

tADOWANIE ZESTAWU
SLtUCHAWKOWEGO

Podtgcz zestaw stuchawkowy Razer
Barracuda X do zasilanego portu USB
Type-A przewodem do tadowania. Aby
uzyskac najlepszy efekt, nataduj zestaw
stuchawkowy w petni przed pierwszym
uzyciem. Roztadowana bateria zostanie w
petni natadowana po okoto 3 godzinach.

DZIALANIE WSKAZNIKA STANU
Po podtaczeniu

Wskaznik Stan baterii

Miga nazielono -~ | tadowanie

Ciagly zielony ® | W pelni natadowano
Po odtgczeniu

Wskaznik Diwigk Stan baterii

Ciagly o | Diwiek Niski poziom

czerwony ostrzezenia | (30%)

' , Poziom
Migana — gZ | Diwigk o
N ytyezny

czerwono ostrzezenia (10%)
PODLACZANIE ZESTAWU
SLtUCHAWKOWEGO

A. DO KOMPUTERA PC

1. Podtgcz bezprzewodowy nadajnik-
odbiornik z wtykiem Type-C do
komputera PC.

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania,

az wskaznik stanu zacznie $wieci¢ lub

ustyszysz sygnat.

Zaczekaj, az wskaznik stanu przez

krétki czas bedzie Swieci¢ cigglym

Swiattem niebieskim, informujac,

ze zestaw stuchawkowy jest teraz

potgczony z bezprzewodowym

nadajnikiem-odbiornikiem z wtykiem

Type-C.

IN)

w

Wskaznik Stan
Miga na niebiesko @~ | parowanie
Ciagly niebieski ® | potaczono

>

Na komputerze kliknij prawym
przyciskiem myszy ikone dzwieku na
pasku zadan, a nastepnie wybierz
pozycje Otwérz ustawienia dZwieku.
W oknie Dzwiek ustaw Razer
Barracuda X jako domysine urzadzenie
w obszarach Wyjécie i Wejécie.

Zestaw stuchawkowy jest juz gotowy
do uzytku.

w

B. DO INNYCH URZADZEN

Podtgcz bezprzewodowy nadajnik-
odbiornik z wtykiem USB Type-C do
urzadzenia i ustaw Razer Barracuda X
jako domysine wejsciowe i wyjsciowe
urzadzenie audio.

C. DO URZADZEN PRZEZ GNIAZDO
AUDIO + MIKROFONU 3,5 MM

Jezeli urzgdzenie ma gniazdo audio

i mikrofonu 3,5 mm typu combo,
wystarczy podtgczy¢ przewdd audio
3,5 mm z gniazda mikrofonu zestawu
stuchawkowego do gniazda audio w
urzadzeniu.

PRZYCISK ZASILANIA
Aby wigczy¢ zasilanie, nacisnij przycisk
zasilania i przytrzymaj go, az wskaznik
stanu zacznie $wieci¢ na niebiesko.
Nacisnij ponownie przycisk zasilania i
go przytrzymaj, aby wytaczy¢ zasilanie.
O wiaczeniu lub wytgczeniu zestawu
stuchawkowego informujg dwa rézne
sygnaty dZzwiekowe.
Kiedy zestaw stuchawkowy jest potagczony
z urzadzeniem, dostepne sg inne funkcje
przycisku zasilania. Dziatanie tych funkgji
zalezy od aktualnego dziatania urzadzenia.
© Niektére wymienione tu funkcje mogq nie
dziatac na niektérych urzqdzeniach.

Odtwarzanie/pauza
Pojedyncze Odbieranie potaczenia
nacisniecie przychodzacego albo
zakohczenie trwajacego
potaczenia
Dwukrotne Pominiecie utworu
nacisniecie
Trzykrotne Poprzedni utwér
nacisniecie
REGULACJA GLOSNOSCI

Obracaj pokrettem regulacji gtosnosci tak,
jak pokazano na ilustracji, aby zwiekszy¢
lub zmniejszy¢ gtosnosc.

UZYWANIE MIKROFONU
KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Podtgcz mikrofon kardioidalny Razer™
HyperClear do gniazda mikrofonowego,

a nastepnie zegnij wysiegnik, by ustawi¢
mikrofon réwnolegle z ustami. Membrana
mikrofonu powinna by¢ skierowana w
strone ust, a otwér wentylacyjny — na
zewnatrz.

WYLACZANIE I WLACZANIE MIKROFONU
Nacisnij przycisk wytaczania mikrofonu,
aby wytgczy¢ lub wigczy¢ mikrofon.

WYDLUZANIE OKRESU EKSPLOATAC)I
ZESTAWU SLtUCHAWKOWEGO

Przed zatozeniem zestawu
stuchawkowego na gtowe zalecamy
delikatnie go rozciggna¢, co zmniejszy
naprezenie patgka. Nie nalezy jednak
rozciggac¢ go nadmiernie, przekraczajac
ograniczenia konstrukcyjne.

AKTYWACJA OPROGRAMOWANIA 7.1

SURROUND SOUND*

Zanurz sie¢ w dzwieku pozwalajgcym

precyzyjnie okresli¢ potozenie obiektéw w

grach, filmach i nagraniach muzycznych.

. Pobierz oprogramowanie 7.1 Surround
Sound ze strony
razer.com/7.1-surround-sound.

. Zarejestruj produkt pod adresem
razerid.razer.com/products, aby
uzyskac e-mail z kodem aktywacji.

*Disponivel apenas para Windows® 10

de 64 bits.
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BEZPIECZENSTWO I KONSERWACJA
ZASADY BEZPIECZENSTWA

Aby korzystanie z produktu Razer
Barracuda X byto jak najbezpieczniejsze,
zalecamy przestrzeganie nastepujacych
wskazéwek:

5. On the Sound window, set the Razer Barracuda X as the default

Output and Input device.

Output

Choose your output device

‘ Razer Barracuda X v ‘

Your headset is now ready to use.

B. TO OTHER DEVICES

Input

Choose your input device

‘ Razer Barracuda X v

Plug the Type-C USB wireless transceiver to your device and make
sure to set the Razer Barracuda X as its default input and output audio
device.

=—JIm

*Compatible with Android / PC /
PlayStation / Switch

C. TO DEVICES VIA 3.5MM AUDIO + MIC JACK
If your device has a 3.5mm audio + mic combined jack, simply plug
the 3.5mm combo cable from your headset's microphone jack to your

device's audio jack.

B >

USING YOUR HEADSET
POWER BUTTON

Press and hold the power button until the status indicator turns blue
to power on. Press and hold the power button again to power off. Two
distinct tones will help notify you that the headset is powered on or off.

Jedli urzadzenie nie dziata poprawnie, a
procedura rozwigzywania probleméw
nie przynosi efektu, odtgcz urzadzenie

i skontaktuj sie z centrum pomocy
telefonicznej Razer lub przejdz na strone
support.razer.com, aby uzyska¢ pomoc
techniczng.

Nie rozmontowuj urzagdzenia
(spowodowatoby to uniewaznienie
gwarangji) ani nie prébuj uzywac go przy
nietypowo wysokim natezeniu pradu.

Trzymaj urzadzenie z dala od ptynéw
iwilgoci. Uzywaj urzadzenia tylko w
okreslonym zakresie temperatur — od 0°C
(32°F) do 40°C (104°F). Jezeli temperatura
przekroczy ten zakres, nalezy odtaczyc i/
lub wytaczy¢ urzadzenie, aby umozliwic
stabilizacje temperatury na optymalnym
poziomie.

Nawet przy niskim poziomie gto$nosci
urzadzenie thumi dzwieki z zewnatrz,
powodujgc ograniczenie kontaktu
stuchowego z otoczeniem. Nie uzywaj
urzadzenia podczas wykonywania
czynnosci wymagajacych kontaktu z
otoczeniem.

Zbyt wysoki poziom gto$nosci utrzymujacy
sie przez dtuzszy czas moze spowodowac
uszkodzenie stuchu. Co wiecej, przepisy
obowigzujace w niektérych krajach
dopuszczajg maksymalne natezenie
dzwieku na poziomie 86 dB przez 8 godzin
dziennie. W zwigzku z tym w przypadku
uzywania stuchawek przez dtuzszy czas
zalecamy odpowiednio zmniejszy¢ poziom
gtosnosci. Prosimy, dbaj o swoj stuch.

KONSERWACJA I UZYTKOWANIE

Zestaw stuchawkowy Razer Barracuda X
wymaga jedynie minimalnej konserwacji
w celu utrzymania go w optymalnym
stanie. Raz w miesigcu zalecamy
wylgczenie lub odtaczenie urzgdzenia od
komputera (w odpowiednich przypadkach)
iwyczyszczenie go miekka $ciereczka lub
wacikiem bawetnianym, aby zapobiec
gromadzeniu sie brudu. Nie uzywaj mydta
ani zracych Srodkéw czyszczacych.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE BATERII
Razer Barracuda X zawiera baterie
litowo-jonowa. Czas eksploatacji baterii
tego typu zalezy w znacznym stopniu
od ich uzytkowania. Jezeli podejrzewasz,
ze bateria litowo-jonowa w zestawie
stuchawkowym Razer Barracuda X moze
by¢ wyczerpana, sprébuj jg natadowac.

Uwaga: Nie otwieraj baterii, nie uszkadzaj
jej ani nie dopuszczaj do kontaktu z
materiatami przewodzacymi (metalami),
wilgocig, cieczami, ogniem lub Zrédtami
ciepta. Moze to spowodowac wyciek lub
wybuch baterii, prowadzac do obrazen
ciata. Zywotno$¢ baterii zalezy od
uzytkowania.

PYCCKNIA

COAEPXXMMOE KOMMNNEKTA
+ Razer Barracuda X

A Perynupyemoe orofoBbe ¢ MArkon
rnoaknasKon
B03/lyXONnpoHuLaemMble ambyLLiopbI
13 neHomaTepuana ¢ 3¢pdekTom
namatm
Pa3beM MVkpodoHa
3apsigHblii nopT Type-C
KoMB1HMpOoBaHHbI ayano- 1
MUKPOGOHHBI pasbem 3,5 MM
MHAVKaTOP COCTOSHUA
KHonka nuTaHus
Konecuko perynmpoBKu rpoMKocTi
KHOMKa BbIK/IOYeHUs MUKPOGOHa
* CbeMHbIil KapAVOVAHBIA MUKPOGOH
Razer™ HyperClear
BecnpoBsoaHoii npreMonepeaaTynk
Type-C
* 3apsaHsblli kabenb Type-C

—“Iom monN [}
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+ Kab6enb-nepexoaHuk Type-A / Type-C

* Kabenb ¢ KOMBMHVMPOBaHHBIM
pasbemoMm 3,5 Mm

+ BaxHasi UHpopMaLWs 0 NpoAyKTe

YTO HEOBXOAMMO

« [becnposoaHoe npumeHeHwue] MopT
USB Type-C unu Type-A

* [MpoBoaHoe NnpumeHeHMe]
Kom6VHVpoBaHHbI ayano- n
MUKPOGDOHHBI pasbem 3,5 Mm

© Cosmecmumocms ¢ Android / TIK /
PlayStation/ Switch (nposodHoe u
6ecnposodHoe nodkntoyerue) u Xbox
(npogodHoe nodkno4eHue). Hecmompsa
HG COBMeCMUMOCMb C 60/16WUHCMEOM
ycmpoticme Ha 6a3e Android, paHHue
M0desu Mo2ym He NONHOCMbH0
noddepiicusams 6ecnposodHyro nepedaydy
38yka yepes USB-C. [TonHeIl nepeyeHs
cosmecmumblx ycmpolicme cM. Ha 8e6-
catime support.razer.com

MOPA MO3ABOTUTLCA O TAPAHTUU

B BaluuX pykax HaxoAUTCs BeNMKonenHoe
YCTPOICTBO, AONONHEHHOE
OrpaHUYeHHO rapaHTueli Ha 2 roga.
YT06bl MaKCUMaNbHO PaclUMpUTL
dyHKLVIOHaN CBOEro yCTpoiicTsa u
NONYYNTL SKCK/IO3UBHBIE MPerMyLLecTBa
Razer, 3apeructpupyiitecs no agpecy
razerid.razer.com

MosiBUAMCL Bonpockl? O6paTtuTeck B
cnyx6y noaaepxku Razer no agpecy
support.razer.com

3APAAKA TAPHUTYPbI

MoakntouuTe rapHUTYpy Razer Barracuda
X K nopty USB Type-A ¢ nuTaHnem,
ncnonb3ys kabenb Ans 3apsaku. ins
HaunyyLero pesybTaTa Mo HOCTbIO0
3apsAvTe rapHUTYPY, NPeXae Yem
1Crosib30BaTh ee B NepBblii pas. 3apsaka
MONHOCTBIO PAa3PSKEHHOTO akKyMy/ISTOpa
ANNTC NPUBAN3UTENBHO 3 Yaca.

PABOTA MHAVNKATOPA COCTOAHUA
FapHUTYpa noaKnioyeHa

CocTosHne

Vispukatop akkymynsTopa

Muraet 3eneHbim - —®7 | 3apsixaetcs

Ceetwres .

Senembiv 3apsaKa 3aseplueHa

FapHUTypa He nogKnYeHa

CocTosiHne

Unaukatop 3eyk ackyuymTopa

Coeurcn g | MPeAynpexAatowii | Huskuth yposens

pacHeIM 3ByKOBOIA CUrHan | 3apsa (30%)
a7 | Mpeaynpexaatowmin Kpuruaeckm
KpacHbiM Y 3apsiga (10%)

NOAKNHOYEHWE TAPHUTYPbI

A. KKOMMNbHOTEPY

1. MNogxntounTe 6ecnpoBoAHON
npvemonepeaatumk Type-C K
KOMMblOTepy.

. HaxmuTe 1 yaepxwBaiite KHOMKy
NUTaHKA 40 TeX Nop, Noka UHAUKATOp
COCTOAIHWS He 3aropwUTCs UAK MoKa He
NOCNLILIUTCA 3BYKOBOW CUTHas.

. MoaoxauTe, noka vHAMKaTop
COCTOSIHVIA HE 3aropUTCs CUHUM
Ha KopoTkoe Bpems, yKasblBas Ha
TO, UTO rapHUTYpa MOAKOHEHa
K 6ecnpoBogHomy USB-
npueMonepeaaTyyKky.

N}

w

Unavkatop CocrosHme

@~ | Buinonksetcs
~~ | conpsxenve

Mwuraet cuHuM

CeetuTcsi cuM @ | MogknioveHo

4. Ha koMmnbloTepe LWenKHWTE NpaBoii
KHOMKOW MbILUW 3HAYOK AUHAMMKa Ha
naHenu 3aaay 1 Bbi6epyTe OTKPbITE
napameTpbl 3ByKa.
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Other power button functions are available when the headset is
connected to your device. These functions operate based on your

device's current activity.

© Some features listed here may not be applicable to certain devices.

Play/pause

Single press

Accept incoming call or end current call

Double press Skip track

Triple press

ADJUSTING THE VOLUME

Previous track

Rotate the volume control wheel as shown to increase or decrease the

volume.

USING THE RAZER™ HYPERCLEAR CARDIOID MIC

Plug the Razer™ HyperClear Cardioid Mic to the microphone jack and
bend until it is parallel to your mouth. Make sure the mic diaphragm is in
front and the air vent is facing away from your mouth.

Mic diaphragm

Air vent

5. B okHe «3ByK» yctaHoBUTe Razer
Barracuda X B kauecTBe ycTpolicTea
BbIBO/A U BBOZA MO YMONYAHMUIO.
Balua rapHuTypa rotosa k pa6ore.

B. K IPYIIM YCTPOCTBAM
BcTaBbTe 6ecnpoBoAHOA
npuemonepeaatynk USB Type-C B
CBOe yCTPOICTBO 1 y6eanTech, YTO
rapHuTypa Razer Barracuda X sBnsietcs
ayAnOyCTPOVICTBOM BBO/A 1 BbIBOAA MO
yMONYaHUIo.

C.K YCTPOVICTBgM YEPE3 AYANO- N
MWKPO®OHHbBIV PASBEM 3,5 MM

Ecnu Balue ycTpoiicTBO OCHaLLieHO
KOMBVHVPOBaHHBIM ayAuo- v
MVKPOGOHHBIM pa3beMoM 3,5 MM, MpocTo
BCTaBbTe KOMBUHMPOBaHHbIN kKabenb 3,5
MM OT pa3bema MUKPO(OHa rapHUTYpbI B
ayAnopasbeM ycTpoicTea.

KHOMKA MATAHUA
HaxmuTe 1 yaepkusaiite KHOMKY
NUTaHUs 40 Tex Nop, Noka UHAMKaTop
COCTOSAHUS HE U3MEHWT LiBET Ha CUHUIA,
yKa3blBas Ha BK/tOYeHne. YTobbl
BbIK/IOUNTL NIUTaHNE, HaXMUTE U
YAEPXMUBAATE KHOMKY NUTaHWsA CHOBA.
ZANst yBeAOMAIEHS O BKAKYUEHNN UN
BbIK/IIOYEHWV MUTAHKS FaPHATYPbI
MCro/b3YIOTCS /Ba 3BYKOBLIX CUTHaNa
Pa3HO TOHANLHOCTY.
Koraa rapHuTypa noAktoueHa K BatLemy
YCTPOWCTBY, AOCTYMHbI ApYyrue GpyHKLv
KHOMKW NUTaHKs. PaboTa 3TuX GyHKLWIA
3aBUCUT OT TeKyLLIero CoCTOsHWA BalLero
yCTpoiicTBa.
© Hekomopele nepeducneHHsle 30ece
PyHKYUU MO2ym He N00depHu8amMbCs
0maenbHLIMU ycmpolicmeamu.

Bocnponsseaerme/naysa
OpvHouHoe
HaxaTne Tpyem BXOASILIErO BbI30Ba MW
3aBepuenme pasrosopa
Agoiiroe n
iy ponyck AopoxKm
TpoiiHoe n
e pebiaylWwas AopoxKa
PEFY/INPOBKA FTPOMKOCTU

MoBopauunBaiiTe KONECUKO PEryNVPOBKN
rPOMKOCTW, Kak NMOKa3aHo Ha PUCYHKe,
UTOBbI YBENUNTL UV YMEHbLLINTE
YPOBEHb rPOMKOCTU.

NCNonb30BAHUE KAPAUOUAHOIO
MUWKPO®OHA RAZER™ HYPERCLEAR
MoAKItoUUTE KaPANOUAHBIV MAKPOGOH
Razer™ HyperClear k pasbemy
MUKPOdOHa 11 3aTeM COrHNTE ero

Tak, 4Tobbl OH 6bIN NapanneneH pry.
Y6eaunTtecs, uTo Avadpparma MUKpopoHa
o6palleHa K BaM, @ BEHTUISALMOHHOE
oTBepcTne — oT Bac.

BbIK/TOYEHUE N BKTHOYEHUE
MUWKPO®OHA

HaxmuTe KHOMKY BbIK/HOYEHNS
MUKPOGDOHa, YTOGbI BBIKNOYNTL UK
BK/IOUNTE MUKPODOH.

YBEJINYEHWE CPOKA CNYXKBbl
TAPHUTYPbI

PeKoMeH/yeM akKypaTHO pacTaHyTb
Yallleyku B CTOPOHBI, Mpex/e Yem
HazeBaTb rapHUTYpy. 3T0 MoMoXeT
YMEHbLUNTH HarpysKky Ha KOHCTPYKLMIO.
CrapaiiTech He PacTArviBaTh Oro/oBLE
CMLIKOM CUILHO.

BKJTFOYEHUE 7.1 SURROUND SOUND*
Hacnaantech TOYHbLIM NO3ULIMOHHBIM
3BYKOM, KOTOPbIVi CO3AaH CneLyansHo Ans
nrp, GUNBLMOB 1 My3bIkU.

1. 3arpysute npunoxeHve 7.1 Surround
Sound Ha Be6-cTpaHuLe
razer.com/7.1-surround-sound.

. 3aperucTpupyiiTe cBoii NPoOAyKT Ha
Be6-cTpaHuLe razerid.razer.com/
products, 4To6bI MONYUNTL KOA

N

aKTUBaLMN Ha CBOW 3N1@KTPOHHBbI

MOYTOBBI ALK,
*[Toddepiicueaemcs moaLKoO 8
64-paspadHoli eepcuu Windows® 10

BE3OMACHOCTb N TEXHUYECKOE
OBCNY>XUBAHUE

MPABWUJIA TEXHUKW BE3OMACHOCT
[ina ob6ecnevyeHns MakcvmManbHo
6€30MacHOCTV NpU Ncronb3oBaHuu Razer
Barracuda X pekomeHzyeTcs ciejoBaTh
NpuBeAeHHbIM HIXXe NpaBunam.

Ecnv npu pa6oTe ¢ ycTpoiicTBoM
BO3HWK/W HEMONaAKK, KOTopble He
YAANOCh YCTPaHUTL C MOMOLLIbIO
peKoMeH/yeMbIX AeCTBIIA, OTKAoUNTE
YCTPOIACTBO ¥ MO3BOHWTE MO ropsayeii
NVHWK Razer vy noceTute Beb-canT
support.razer.com 15 noay4YeHus
TEXHWNYECKOMN NOAAEPIKKN.

He pas6upaiite ycTpoiicTBO (370
NpUBEAET K aHHYNMPOBaHUIO rapaHTUN).
He ncnone3yiite ycTpoiictso nput
HecTaHAapTHOI TOKOBOW Harpyske.

He gonyckaiite koHTaKTa ycTpolicTea

C XWAKOCTBIO, CbIPOCTBIO MV BAAroi.
Monb3yiiTeck yCTPOWCTBOM TO/ILKO B
paspeLleHHOM Arana3oHe TemnepaTyp:
ot 0°C ao 40°C. Ecnv TemnepaTtypa
BbIXOAWT 3a Npeje/ibl AanasoHa,
BbIK/IIOUTE YCTPORCTBO /WA BbIHBTE
BUNIKY U3 PO3ETKM U JOXANTECh,

Koraa Temneparypa ycTaHoBUTCSA Ha
/OMNYCTIMOM YPOBHE.

YCTPOIACTBO N30AMpYeT BHELLHVIE 3BYKN
A@Xe Ha HU3KOW rPOMKOCTM 3ByYaHus,
YTO CHUKaeT ypOBEHb KOHTPO/IA 3a
oKpyatoLLelt 06CcTaHOBKO. He cneayet
1CM0/b30BaTh YCTPOICTBO BO BpeMst
BbINONHEHUS AeViCTBUIA, KOTOpble
NoApasyMeBaloT HeO6XOANMOCTL
CAblWaTh U pearvpoBaTth Ha OKpyXatoLyme
BaC 3ByKU.

CANLLIKOM BbICOKasi FPOMKOCTb 3ByYaHUst
B TeYeHVe NPOAC/IKINTENbHOTO BpEMeHU
HaHOCWT Bpey Balemy cyxy. Kpome
TOro, B pAfie CTPaH 3akoHoAaTeNbHO
YCTaHOB/IEHO, YTO YPOBEHb 3BYKOBOMO
JaBNeHus B TeyeHMe 8 4acoB He MOXeT
npesbiWwatk 86 4b. Mbl pekomeHayem
YMeHbLLUaTb FPOMKOCTb j0 KOMOPTHOIO
YPOBHSI, €C/W Bbl CAIyLLIAETE My3bIKYy
JAOCTaTouHO Aonro. beperute cBoit cyx.

OBCNY>XNBAHUE U CMOJIb3OBAHUE
Ans noAAepXaHUs rapHUTYpbl

Razer Barracuda X B pa6oyem

COCTOAHWV TPe6yeTCs MUHVMa/bHOE
TexHuueckoe obcnyxmsaHue. Pas B
MecsL, peKOMeH/yeTCs BbIK/ouaTh
nnTaHKe ycTPONCTBa MW OTKIKOYATh

€ro oT KOMMbKTepa (ec/I BO3MOXHO) 1
NpoTUpaTh MSTKON TKaHbIO UV OYULLATH
BaTHOW NaNoyYKoM, YTo6bl NPeAoTBPaTUTL
nosiBNeHVie CKONNeHWi rpssu. He
VCNOoNb3yiiTe MbINO UM arpeccriBHbIe
yucTALMe BellecTea.

MEPBI MPEAOCTOPOXXHOCTU NPU
PABOTE C AKKYMYNIATOPAMU

B Razer Barracuda X yctaHoBneH
nepesapskaemblil MUTUA-NOHHBIR
aKkymynsTop. Kak npaBuio, cpok ciyx6bl
TaKVX akKyMynsSiTOPOB 3aBUCUT OT
XapakTepa UCNoNb30BaHWs YCTPOCTBa.
EcAu Bbl cumTaeTe, 4To nepesapsikaemblit
JINTUIA-VOHHBIN akKyMynsTop,
yCTaHOBNEHHbI B Razer Barracuda X,
paspsAnCs (MMeeT H3KUIA ypoBeHb
3apsiga), NonpobyiiTe 3apsanThb ero.

BHUMaHwMe! 3anpeLLeHo oTKpPbIBaTh,
NoMaTk VAN NOABEPraTh akkyMynsTop
BO3/|e/CTBUIO MPOBOASALLNX MaTepranos
(MeTanna), Bnaru, XXnakoctei, orHs

VAN NCTOYHMKOB Tenna. OT 3Toro
aKKyMYNATOpPbl MOFYT NpoTeYb Un
B30pPBaTbCs, UTO MOXET NPUBECTU K

MUTING / UNMUTING THE MICROPHONE
Press the mic mute button to mute or unmute the microphone.

EXTENDING YOUR HEADSET'S LIFESPAN

We recommend stretching the headset gently apart before placing them
over your head to minimize headband stress. However, please avoid
overstretching the headset beyond its technical limits.

ACTIVATE THE 7.1 SURROUND SOUND*
Experience accurate positional sound that's specifically designed for

games, movies, and music.

1. Download the 7.1 Surround Sound software from

razer.com/7.1-surround-sound.

2. Register your product at razerid.razer.com/products to get your

activation code sent to your email.

*Only available on Windows® 10 64-bit

FRANGAIS

CE QUIVOUS ATTEND

+ Razer Barracuda X

Bandeau réglable et rembourré

Coussinet d'oreille en mousse a

mémoire de forme respirants

Prise jack microphone

Port de chargement Type-C

Prise jack audio + micro de 3,5 mm

Indicateur d'état

Bouton marche/arrét

Molette de réglage du volume

Bouton de désactivation du micro

* Micro cardioide Razer™ HyperClear
amovible

+ Emetteur-récepteur sans fil Type-C

+ Cable de chargement Type-C

+ Cable adaptateur Type-A vers Type-C

+ Cable combiné de 3,5 mm

« Informations importantes sur le produit

“IQOTMMmMoON >

CE DONT VOUS AVEZ BESOIN

+ Port USB Type-A ou Type-C [sans fil]
] Prise jack combinée audio + micro de

3,5 mm [filaire]

© Compatible avec Android, PC, PlayStation,
Switch (en filaire et sans fil) et Xbox
(en filaire). Bien que compatibles avec
la plupart des appareils Android, les
modeéles antérieurs sont susceptibles de
ne pas prendre complétement en charge
I'audio USB-C sans fil. Pour consulter une
liste exhaustive des appareils compatibles,
rendez-vous sur support.razer.com

NOUS SOMMES LA POUR VOUS

Vous avez dans les mains un appareil
exceptionnel disposant d’'une garantie
limitée de 2 ans. Maintenant, exploitez
tout son potentiel et recevez des
avantages Razer exclusifs en vous
enregistrant sur razerid.razer.com

Vous avez une question ? Consultez
l'assistance Razer sur support.razer.com

CHARGEMENT DE VOTRE CASQUE
Branchez votre Razer Barracuda X a un
port USB Type-A sous tension a l'aide du
cable de chargement. Pour de meilleurs
résultats, veuillez charger complétement
votre casque avant la premiére utilisation.
Un casque vide se charge entiérement en
3 h environ.

COMPORTEMENT DE L'INDICATEUR
D’ETAT
Quand l'appareil est branché

Indicateur Niveau de la batterie

Clignotanten vert ~®- | Charge en cours

Vert continu L4

Charge terminée

Quand l'appareil est débranché

Niveau de la
Indicateur son Datearie
Rouge o | Avertissement | Charge basse
continu sonore (30 %)
Rouge e’ | Avertissement E:i‘;;%i
S
dlignotant sonore o

CONNEXION DE VOTRE CASQUE

A. AVOTRE PC

1. Branchez I'émetteur-récepteur Type-C
sans fil a votre PC.

2. Maintenez appuyé le bouton marche/
arrét jusqu'a ce que l'indicateur d'état
s'allume ou jusqu‘a ce que vous
entendiez un avertissement sonore.

3. Attendez que lindicateur d'état passe
en bleu continu, indiquant ainsi que
le casque est connecté a un émetteur-
récepteur Type-C sans fil.

TpasmamM. CPok cyx6bl akkymynsTopa
3aBUCUT OT XapakTepa 3KCr/yatauum.

YKPATHCbKA

KOMMJIEKTALIA

Razer Barracuda X

A PerynboBaHe Haronoe's 3 M'AKo
niaknaako

MoBITPONPOHWKHI ambyLuopy 3
niHomaTtepiany 3 epekTom Nnam'aTi
Hi3a0 Ans 3apaaxaHHa Type-C
KombiHoBaHUiA po3HiM 3,5 MM
(ayaioBuxig + MikpohoH)
IHAVIKaTOp CTaHy

KHOMKa X1BNeHHSs

KoniwaTko perynoBaHHa ryqHocTi
KHomnka BUMKHeHHs MikpopoHa
3HIMHWIA KapaioiaHuii mikpodoH Razer™
HyperClear

be3nposogosuii Npuiimay-nepesasay
Type-C

Kabenb ans 3apspxaHHs Type-C

* Y3rogkyBanbHwuii kabenb Type-A —
Type-C

Ka6enb 3 kOM6iHOBaHUM PO3HIMOM
3,5Mm

BaxvBa iHpopmaLlis npo npucTpiii

on ®

Tomm

BUMOTW LWOA0 BUKOPUCTAHHA

+ USB-nopt Type-C a6o Type-A
[6e3npoBoaoBe NiAKNOYeHHS]

+ Kom6iHOBaHWi po3Him 3,5 Mm
(ayaiosuxia + MikpodoH) [MposozoBe
nigkNYeHHs]

© MoxHa sukopucmosyeamu 3
npucmposmu Android / 1K / PlayStation
/ Switch (npoeodoee i 6e3npogodose
nidkntoyerHs) ma Xbox (nposodose
nidktoYeHHs). Hesgaxarouu Ha
CcymicHicme i3 6inbwicmio npucmpoie
Android, paHHi Modeni Moxyme He
nosHicmto nidmpumyeamu 6e3nposodosy
nepedady 38yKky 4epes nopm USB-C.
MosHuli cnucok cymicHux npucmpoie due.
Ha 8ebcmopiHyi support.razer.com

YAC NOABATV NPO FAPAHTIIO

By npuabanu vyaoBuWiA NpUCTpIid, akuii
3aXVLLEHO 06MEXEHOI0 rapaHTiElD
CTPOKOM Ha 2 poku. Tenep came Yac
3apeecTpyBaTu iioro Ha Be6caiiTi
razerid.razer.com, w06 ckopucraTucs
BCiMa MOX/IMBOCTAMM NPUCTPOIO

i oTpUMaTK AOCTYN A0 0COBAMBUX
nponosuuiii Razer.

€ 3anuUTaHHNA? 3BePHITLCA A0 CyX6Un
niATPYMKW Razer Ha Be6caiiTi
support.razer.com

3APAAKAHHSA TAPHITYPU

MiakntouiTe rapHiTypy Razer Barracuda

X go nopty USB Type-A 3 dyHKLji€t0
XUBNEHHS 3a JOMOMOrot0 kabesnto

NS 3apsigKaHHs. s 3a6e3nedeHHs
HOpManbHOI Po60TUN rapHiTypy HeobXiaHO
nepes noyaTkom il BUKOpUCTaHHA
MOBHICTIO 3apPAANTN aKyMynsTop.
3apsaKaHHs NOBHICTIO PO3PsA/XKEHOro
akymynstopa TpyBae 6113bKo 3 roAvH.

W IHANKATOPA CTAHY
FapHiTypa 3apagKaeTbca

IHavkaTop Cra akymynsTopa

Bavmae senerum  —®0 | 3apagxaetbes

CeituTbca °
3eneHnm

3apAAXEHO NOBHICTIO

FapHiTypa He 3apAAXaeTbcsa

CraH

Inaukatop ERS akymynaTopa
i MonepepxyBanbHMiA Ryserii
CeitvTbCR ° Pepxy! piseHb 3apay
YEepBOHUM QnrHan (30%)
7 | NonepepkyBansHMit Kpumuit

Brvvac gl pemxy piseHs 3apsay
depsoHuM N | curHan (10%)
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NIAKNKOYEHHA FAPHITYPU

A. A0 KOMITHOTEPA

. BcraBTe 6e3nposogosuii npuiimay-

nepesaasay Type-C B nopT cBOro
komn'toTepa.

2. HaTUCHITb i yTpuMyiiTe KHOMKY
KUBNEHHS, JOKW HE 3aCBITUTLCS
iHAVKaTOp CTaHy Uy NponyHae
3BYKOBUI CUTHaN.

3. Micna nigKNroYeHHs rapHiTypu
/0 6e3rnpoBoA0BOro npuiiMaya-
nepegasaya Type-C iHAMKaTop cTaHy
Ha KOPOTKUIA Yac 3aCBITUTLCS CUHIM
cBiTIOM.

IHavkaTop Cran

Baumae cukiv — | BiAbysaeTbca
27~ | s'epHaHHa

CeituTbes kv ® | Migiiouero

4. Ha komn'toTepi KnaLHiTe Npasoro
KHOMKO0 MULL NiKTOrpamy kepyBaHHs
3BYKOM Ha NaHesi 3aBAaHb i BU6epiThb y
MeHI0 MyHKT HacTpoiiku 3ByKy.

5. Y BikHi «3BYK» yCTaHOBITb NPUCTPIii
Razer Barracuda X sk «MpucTpiii
BVBOAY>» Ta «[prCTpiii BBOAY» 3a
3aMOBYYBaHHSIM.

FapHiTypa rotoBa 40 po6oTu.

B. 0 IHLUWX NPUCTPOIB

BcTaBTe 6e3npoBoaoBUiA Npuiimay-
nepegasay B USB-nopt Type-C npuctporo
Ta HanawTyiiTe NnpucTpiii Razer Barracuda
X fIK NpUCTPIli BBEAEHHS 11 BIATBOPEHHSA
3BYKY 3@ 3aMOBYYBaHHAM.

c.no HPI/ICTPOivB YEPE3
KOMBIHOBAHWW PO3HIM 3,5 MM
(AYAIOBUXIA + MIKPO®OH)

SIKLLO NPUCTPIN OCHALLLEHO THI340M

ANS KOMBIHOBaHOro po3Himy 3,5 MM
(HaByLUHWKYM + MiKpoOH), NpocTo
nigKYiTe Kabenb 3 KOMGIHOBaHUM
PO3HIMOM /10 PO3HIMY Anst MiKpopoHa
rapHiTypu i 40 PO3HiMy ANSt HaBYLLHUKIB
Ha NpucTpoi.

KHOMKA XXUBNEHHA

LLlo6 yBiIMKHYTV HaBYLLHWKW, HATUCHITb

11 yTpUMyiATe KHOMKY XVNBNEHHS, AOKI

iHAVKATOP CTaHy He 3aCBITUTLCA CUHIM

cBiTNIOM. LLI06 BUMKHYTW rapHiTypy, 3HOBY

HaTUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY XVUBNEHHS.

Mig, Yac yBIMKHeHHS /i BUMKHEHHS!

rapHiTypy lyHaloThb A1Ba Pi3HIX 3BYKOBUX

curHanm.

Konwu rapHiTypy niaknoyeHo o

NPUCTPOIO, 3@ J0NOMOTOK KHOMKW

XKUB/I@HHS MOXHa BUKOHYBATW A iHLLI

dyHkuii. LI dyHKLiT 3anexaThb Big Toro, Aki

came Aii BUKOHYOTLCA Ha MPUCTPOI.

© fesxi npucmpoi Moxyme He
nidmpumysamu okpemi @yHKYil.

BiATBOPeHHA/NPU3YNUHEHHS
BiaTBOpEHHA

HatucHytn A d

oAk pa3s Tpuiiom BXIAHOTO BUKAVKY a0
3aBepLUeHH: PO3MOBU

Hatciymn | Hacrynua komnosuuia

ABivi

Hatuchytn MonepeaHs koMno3uuis

Tpui

PETY/TOBAHHA NYYHOCTI

LLl06 36iNbLINTY Y 3SMEHLUUTU TYYHICTb,
nosepTaiiTe KOMILLaTKO PerynsTopa, sk
MoKa3aHo Ha MasioHKy.

BUKOPUCTAHHSA KAPAIOIAHOIO
MIKPO®OHA RAZER™ HYPERCLEAR
NigkntoYiTh KapAioigHWA MikpodoH
Razer™ HyperClear Ao po3Himy
Mikpo¢oHa, a NoTiM 3irHiTk ioro Tak,
1106 BiH 6yB po3TallOBaHWii NapanensHo
210 BaLLoro pota. MepekoHaiiTecs, o
MikpopoH obepHeHo Aiapparmoro Ao
Balwloro poTta, a BeHTI/InilL[iIZHIAM 0TBOPOM
— Yy NPOTUNEXHWIA BiK.

BMWKAHHSA / BUMUKAHHSA
MIKPO®OHA

L1106 BUMKHYTV @60 BBIMKHYTU
MiKPOGOH, HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS
MikpogoHa.

AK NOAOBXWTU TEPMIH POBOTU
FAPHITYPU

Mepep HagaraHHAM HaBYLUHVIKIB
PEeKOMEHAYETLCS 06epexHO Po3BecTn
ambyLuopu y ctopoHu. Lie gonomoxe
3MEeHLUNTY HaBaHTaXeHHs Ha
KOHCTPYKL;ito. OfHaK He cNiij po3TarysaT
rapHiTypy HaATo CUbHO.

AKTUBALLIA NPOrPAMHOIO
3ABE3MEYEHHA 7.1 SURROUND
SOUND*

3aBAAKW HaLWil crieyianbHii TexHonorii

BU 3MOXETE HAaCO/IOAXYBATVCH TOUHO

No3ULOHOBaHVIM 3BYKOM Mij 4ac rpu,

nepernsgy ¢inbMiB i npocnyxoByBaHHsS

My3U1KU.

. 3aBaHTaxTe nporpamHe 3a6esneyeHHs
7.1 Surround Sound 3 Be6CTOPiHKM
razer.com/7.1-surround-sound.

. 3apeecTpyiiTe CBiil NpUCTPIli Ha
Be6CTOPIHLI
razerid.razer.com/products, i
KOZ aKkTuBaLii Bam byze HagicnaHo
€/1eKTPOHHOI MOLLTO.

*/locmynHo nuwe e 64-po3psdHili eepcii OC

Windows® 10

IN]

TEXHIKA BE3MEKW TA
OBC/IYTOBYBAHHA

NMPABWUJIA TEXHIKW BE3MEKU

N5t 6e3neUHOr0 BUKOPUCTAHHS FapHITypu
Razer Barracuda X pekomeHZyeTbcst
AOTPUMYBATVCS Takux NpaBun:

SIKLLO Nif} YaC BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOID
BUHWKAW HENO/aAKW, AIKi He BAAETbCA
YCyHYTV 33 J0MOMOr0I0 PEKOMEH/0BaHIIX
A, BAMKHITb NPUCTPIi | 3aTenedoHyiite
Ha rapsiuy niHito Razer a6o BiaBigaiite
Be6caiiT support.razer.com, 06
OTPUMATK TEXHIUHY NIATPUMKY.

He pos6upalite npuctpiii (Le npussese
[0 BTpaTV rapaHTii). He BKopucToByiiTe
npucTpili y pasi HeBianosigHOro
CTPYMOBOIrO HaBaHTaXeHHs.

BepexiTb NpucTpili Bij KOHTaKTY 3
piAvuHamu | TpuMaiiTe ioro nogani

BiZ} BONIOTUX MicLb. BukopucToByiite
NPUCTPIi AL 3a A0MYyCTUMOro
Alana3oHy Temnepartyp: Big 0 °C g0 40
°C. fIKuio TeMnepaTypa BUXOAUTb 3a
MeXxi Liboro AianasoHy, Big'eaHaliTe a6o
BUMKHITb NPUCTPIit | 3auekaiiTe, JoKkn
BCTaHOBUTLCS AONYCTUMWIA piBeHb
Temnepatypu.

MpuYCTpii 3arnyLUye 30BHILLHI 3BYKM
HaBiTb 3a HN3bLKOTO PiBHA NYYHOCTI,

LLIO 3HMKYE piBeHb 06i3HaHOCTI LLOA0
oToueHHs. He cniig BUKoprcToByBaTU
NpUCTpIli Nig Yac BUKOHAHHS AilA,

AIKi NOTPe6yroThb YCBIAOMNEHHS Ta
pearyBaHHsi Ha HaBKOIMLLIHIO CUTYaLLito.

HaaTo BUCOKa ryYHiCTb NPOCAYX0OBYyBaHHS
NpOTAroM TPYBANOro Yacy Moxe

3aBAaTV LUKOAW OpraHam cyxy. Kpim
TOro, y 3aKOHOAABCTBI AeAKMX KpaiHax
BU3HaYeHO, L0 piBeHb 3BYKOBOO

TWCKY He MOBUHEH MepeBuLLyBaTU

86 Ab npoTsArom 8 rognH Ha AeHb. Y

pasi TpYBaNoOro NpPoCIyxoByBaHHs
PEKOMEH/YETLCA 3MEHLLYBATW MyYHICTb 40
KombopTHOro piBHS. BepexiTb CBili cnyx.

BUKOPUCTAHHSA TA OBC/TYTOBYBAHHA
FapHiTypa Razer Barracuda X He

noTpebye 3HaUYHOro 06CNYroByBaHHs

ANA NiATPUMKK poboyoro cTaHy. LLlo6
YHUKHYTU HakomUYeHHs Ny Ta 6pyay,
PEKOMEHAYETLCS Pa3 Ha MicsLb BUMUKATY
npucTpili abo BiA'€EAHYBATU i0rO Bij
Komn'toTepa (AKLLO 0ro NpueaHaHo)

Indicateur Etat

Bleu clignotant 7. -
Synchronisation ~ ~®< | Synchronisation

Bleu continu o Connecté

>

Sur votre PC, effectuez un clic droit

sur l'icone de volume dans la barre
d'état systeme, puis sélectionnez les
Parametres de son.

. Dans la fenétre Son, définissez le Razer
Barracuda X en tant que périphérique
d'entrée et de sortie par défaut.

Votre casque est maintenant prét a
étre utilise.

v

B. A D'AUTRES APPAREILS

Branchez I'émetteur-récepteur USB Type-C
sans fil a votre appareil et assurez-vous
que votre Razer Barracuda X est le
périphérique audio d’entrée et de sortie
par défaut.

C. A DES APPAREILS VIA LA PRISE JACK
AUDIO + MICRO DE 3,5 MM

Si votre appareil ne dispose pas de prise
jack combinée audio + micro de 3,5 mm,
contentez-vous de brancher le cable
combiné de 3,5 mm de la prise jack
microphone de votre casque a la prise jack
audio de votre appareil.

BOUTON MARCHE/ARRET
Maintenez appuyé le bouton marche/
arrét jusqu‘a ce que l'indicateur d'état
passe au bleu pour l'allumer. Maintenez &
nouveau le bouton marche/arrét appuyé
pour I'éteindre. Deux sons différents vous
indiqueront si votre casque est allumé
ou éteint.
D'autres fonctions du bouton marche/
arrét sont disponibles lorsque le casque
est connecté a votre appareil. Ces
fonctions sont basées sur l'activité actuelle
de votre appareil.
© Certaines fonctionnalités répertoriées
ici peuvent ne pas s‘appliquer a certains
appareils.
Lecture/pause
Pression simple

Accepter les appels entrants
ou terminer I'appel en cours

Pression double | Passer le titre

Pression triple | Titre précédent

REGLAGE DU VOLUME

Tournez la molette de réglage du volume
comme indiqué pour augmenter ou
diminuer le volume.

UTILISATION DU MICRO CARDIOIDE
RAZER™ HYPERCLEAR

Branchez le micro cardioide Razer™
HyperClear a la prise jack microphone,
puis courbez-le jusqu'a ce qu'il soit
paralléle a votre bouche. Assurez-vous
que le diaphragme du micro soit en face
de vous, et que l'aération se trouve du
coté opposé a votre bouche.

COUPER/ACTIVER LE SON DU
MICROPHONE

Appuyez sur le bouton de désactivation du
micro pour activer ou désactiver le micro.

PROLONGATION DE LA DUREE DE VIE DE
VOTRE CASQUE

Nous vous recommandons d'écarter
doucement le casque avant de le placer
sur votre téte afin de limiter la tension
induite par le bandeau. Cependant, évitez
d'écarter le casque au-dela de ses limites
techniques.

i NpoTMpaT M'AKOKO TKaHVHO a6o

OUWILLYBATV BaTHUM TaMNoHOM. He

BUKOPUCTOBYATE MINIO Ta arpecuBHi
ouuLLyBanbHi 3acobu.

MOMNEPEAXKEHHSA NMPO HN3bKNIA
3APA[ AKYMYNIATOPA

MpucTpiin Razer Barracuda X micTuth
NITiA-NOHHWI akymynaTop. ik npaBuno,
TEPMiH Cy>6U Taku1x akyMynsTopis
3aNexuThb Big cnocoby ekcrnyarauyji.
SIKLLIO BM BBAXAETe, WO NiTili-ioHHWIA
aKkyMynsTop y HaByLLHMKax Razer
Barracuda X, po3psiavBcs (Mae HU3bkuit
piBeHb 3apaay), cnpobyiite iioro
3apaauTu.

YBara! 3a60poHSAETLCA BiAKpUBATH
aKyMynsTop, lamaTyi oro un niggasati
Aii NpoBigHUX MaTepianis (MeTanis),
Bonorun, piAVIH, BOTHt0 a60 Axepen Tenna.
Ll,e MOXe npussectn 40 I'IpOTiKaHHR um
BMBYXy akyMy/isiTopa Ta TpaBMyBaHHS
nrofein. Yac po6oTu Bij akymynstopa
3aNexuThb Bif cnocoby ekcnnyartayii.

TURKCGE

ICINDEKILER

+ Razer Barracuda X

Ayarlanabilir yastikli kafa bandi
Nefes alan, viskoelastik stinger kulak
yastiklari

Mikrofon jaki

Type-C sarj baglanti noktasi

3,5 mm ses + mikrofon jaki

Durum gdstergesi

Gug dugmesi

Ses denetim tekerlegi

I Mikrofon sesini kapatma digmesi
Cikarilabilir Razer™ HyperClear Kardiyot
Mikrofon

Type-C kablosuz alici-verici

Type-C sarj kablosu

Type-A - Type-C adaptor kablo

3,5 mm kombo kablo

Onemli Urdn Bilgileri Kilavuzu

IOoTmMmMoNn w@>

GEREKENLER

+ [Kablosuz] USB Type-C veya Type-A
baglanti noktasi

« [Kablolu] 3,5 mm ses + mikrofon
kombine jaki

© Android / PC/ PlayStation / Switch
(kablolu ve kablosuz) ve Xbox (kablolu)
ile uyumludur. Cogu Android cihazla
uyumlu olmasina ragmen 6nceki
modeller kablosuz USB-C sesi tam olarak
desteklemeyebilir. Uyumlu cihazlarin
kapsamli listesi icin litfen
support.razer.com adresini ziyaret et.

GARANTIN VAR

Elinde muhtesem bir cihaz duruyor, hem
de 2 yil sinirli garantisi var.
razerid.razer.com adresine giderek
cihazini kaydet ve 6zel Razer avantajlarini
yakalayarak potansiyeli en yiiksege ¢ikar
Sorun mu var? support.razer.com
adresinde Razer Destek Ekibine Sor

KULAKLIGI $AR) ETME

Razer Barracuda X'ini, sarj kablosunu
kullanarak elektrikli bir USB baglanti
noktasina bagla. En iyi sonuglar igin lGtfen
ilk kullanimdan énce kulakligini tamamen
sarj et. Bos bir cihaz yaklasik 3 saat icinde
tamamen sarj olur.

DURUM GOSTERGEST DAVRANISLARI
Takiliyken

Gosterge Pil Durumu

Yanip sénenyesil @~ | Sarj oluyor

Sabit yesil ® | Tamamen sarj oldu
Takili degilken

Gosterge Ses Pil Durumu
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ACTIVEZ 7.1 SURROUND SOUND*
Découvrez un son positionnel précis
spécialement congu pour le jeu, les films
et la musique.

1. Téléchargez le logiciel 7.1 Surround
Sound sur
razer.com/7.1-surround-sound.

2. Enregistrez votre produit sur
razerid.razer.com/products pour
recevoir votre code d'activation par
e-mail.

*Uniquement disponible sur Windows®

10 64 bits

SECURITE ET ENTRETIEN

CONSIGNES DE SECURITE

Afin dutiliser votre Razer Barracuda X
dans des conditions de sécurité optimales,
nous vous recommandons de suivre les
consignes suivantes :

Sivous avez des difficultés a utiliser
l'appareil correctement et que le
dépannage ne fonctionne pas,
débranchez l'appareil et contactez le
service d'assistance téléphonique de Razer
ou rendez-vous sur support.razer.com
pour obtenir de l'aide.

Ne démontez pas l'appareil (ceci
annulerait la garantie) et n‘essayez pas de
le faire fonctionner avec une charge de
courant anormale.

Conservez I'appareil a 'abri des liquides et
de 'humidité. Faites fonctionner l'appareil
uniquement a une température comprise
entre 0 °C (32 °F) et 40 °C (104 °F). Si la
température dépasse ces limites, éteignez
et/ou débranchez I'appareil pour laisser

la température se stabiliser a un degré
optimal.

L'appareil isole les sons ambiants
externes méme a un volume peu élevé,
ce qui décroit la perception de votre
environnement externe. Veuillez retirer
I'appareil lorsque vous entreprenez une
activité qui nécessite une perception
active de votre environnement.

L'écoute prolongée de sons a un volume
élevé peut endommager votre ouie. Par
ailleurs, la Iégislation de certains pays
n‘autorise qu‘un niveau sonore maximal
de 86 dB pouvant affecter votre écoute
pendant 8 heures par jour. Nous vous
recommandons par conséquent de
réduire le volume a un niveau confortable
lors d'une écoute prolongée. Prenez soin
de votre ouie.

ENTRETIEN ET UTILISATION

Le Razer Barracuda X nécessite un
minimum d'entretien pour le conserver
dans un état de fonctionnement
optimal. Une fois par mois, nous vous
recommandons d’éteindre ou de
déconnecter 'appareil de I'ordinateur
(le cas échéant) et de le nettoyer avec
un chiffon doux ou un coton-tige pour
empécher les dépots de saleté. N'utilisez
pas de savon ou de produits nettoyants
agressifs.

ALERTE BATTERIE

Le Razer Barracuda X contient une
batterie rechargeable lithium-ion. En
général, la durée de vie de cette batterie
dépend de son utilisation. Si vous pensez
que la batterie rechargeable lithium-ion
du Razer Barracuda X est épuisée (faible
charge), essayez de la recharger.

Attention : Ne pas ouvrir, endommager
ou exposer a des matériaux conducteurs
(métal), a I'humidité, a du liquide, du

feu ou de la chaleur. De telles pratiques
peuvent entrainer |'explosion ou
I'écoulement des piles, ce qui peut
causer des blessures. La durée de vie
des batteries varie avec I'usage que vous
en faites.

Sabit kirmizi ® |Uyarisesi |Dusik (%30)
Yanip sénen o -

Pl ~®- |Uyarisesi |Kritik (%10)

KULAKLIGI BAGLAMA

A. PC'YE

1. Type-C kablosuz alici-vericiyi PC'ye tak.

2. Guct agmak i¢in durum gostergesi
yanana ya da bir ses duyana kadar gtig
digmesini basili tut.

Durum géstergesi kulakligin Type-C
kablosuz alici-vericiye baglandigini
gostermek Uzere kisa bir siire sabit
mavi yanana kadar bekle.

w

Gosterge Durum

Yanip sénen mavi ~®~| Eslesiyor

Sabit mavi

Baglandi

>

PC'de, sistem tepsisindeki ses
simgesine sag tikla ve ardindan Ses
ayarlarini ag'i seg.

Ses penceresinde Razer Barracuda X

‘i varsayilan Cikis ve Giris cihazi olarak
ayarla. Kulakhigin simdi kullanima hazir.

w

B. DIGER CIHAZLARA

Type-C USB kablosuz alici-vericiyi
cihazina tak ve Razer Barracuda X'i onun
varsayilan giris ve cikis ses cihazi olarak
ayarladigindan emin ol.

C. 3,5 MM SES + MiKROFON JAKI
UZERINDEN CIHAZLARA

Cihazinda 3,5 mm ses + mikrofon kombine
jaki varsa kulakhginin mikrofon jakindan
gelen 3,5 mm kombo kabloyu cihazinin

ses jakina tak.

GUG DUGMESH

Guict agmak i¢in durum gostergesi mavi

yanana kadar gti¢ diigmesini basili tut.

Guict kapatmak icin gl digmesini

yeniden basili tut. Iki farkli ses, kulakhgin

acik ya da kapali oldugunu bildirmeye

yardimci olur.

Diger guic dugmesi islevleri, kulaklik

cihazina bagl oldugunda kullanilabilir.

Bu islevler, cihazinin mevcut etkinligine

gore calisir.

© Burada siralanan bazi 6zellikler belirli
cihazlarda gegerli olmayabilir.

Cal/duraklat

Tek basma Gelen cagriy! kabul et ya da
meveut gagriy! bitir

Giftbasma | Parcayiatla

Uclii basma Onceki parca

SES SEVIYESINI AYARLAMA
Sesi agmak veya kismak icin ses denetim
tekerlegini gosterildigi gibi cevir.

RAZER™ HYPERCLEAR KARDIYOT
MIKROFONUN KULLANIMI

Razer™ HyperClear Kardiyot Mikrofonu
mikrofon jakina tak ve agzina paralel
olana kadar buk. Mikrofon diyaframinin
6nde oldugundan ve hava kanalinin
agzindan uzaga baktigindan emin ol.

MIKROFONU SESSIZE ALMA / SESINI
ACMA

Mikrofonu sessize almak ya da sesini
acmak icin mikrofon sesini kapatma
dugmesine bas.

KULAKLIGININ KULLANIM OMRUNU
ZATMA

Basina yerlestirmeden 6nce kulakhgr
yavasca acarak kafa bandi gerginligini
azaltmani 6neririz. Ancak lGtfen kulakhigr
teknik sinirlarinin 6tesinde germekten
kagin.
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ESPANOL

CONTENIDO

+ Razer Barracuda X

Diadema ajustable acolchada

Almohadillas de espuma transpirable

Conector de micréfono

Puerto de carga tipo C

Conector de audio y micréfono de

3,5mm

Indicador de estado

Botén de encendido

Rueda de control de volumen

Botén de silenciar micréfono

« Micréfono cardioide extraible Razer™
HyperClear

« Transceptor inaldmbrico tipo C

+ Cable de carga tipo C

+ Cable adaptador de tipo A a tipo C

« Cable combinado de 3,5 mm

+ Guia de informacién importante del
producto

moNw>

—~Iom

REQUISITOS

* [Inaldambrico] Puerto USB tipo C o tipo A

+ [Con cable] Conector combinado audio
+ micréfono de 3,5 mm

© Compatible con Android / PC/
PlayStation/ Switch (con y sin cable) y Xbox
(con cable). Aunque son compatibles con
la mayoria de los dispositivos Android,
los modelos mds antiguos pueden no
ser compatibles con el audio USB tipo
Cinalémbrico. Para consultar una lista
amplia de dispositivos compatibles, visita
support.razer.com

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increible entre
manos con garantia de 2 afios incluida.
Ahora, exprime al maximo todo su
potencial y consigue ventajas exclusivas
de Razer al registrarlo en
razerid.razer.com

Tienes alguna pregunta? Preguntale al
equipo de asistencia de Razer en
support.razer.com

CARGA DE LOS AURICULARES

Conecta tus Razer Barracuda X a un
puerto USB tipo A con alimentacién a
través del cable de carga. Para obtener
los mejores resultados, carga totalmente
los auriculares antes de usarlos por
primera vez. Una unidad agotada tarda en
cargarse 3 horas aproximadamente.

COMPORTAMIENTOS DEL INDICADOR
DE ESTADO
Cuando estan enchufados

Indicador Estado de la bateria
Parpadeo en Se

vorhe -®- | cargando

Verde fijo ® | Totalmente cargados

Cuando estan desenchufados

Estado de la
Indicador Sonido ftvers
Rojofijo @ | Tonode | Baja30%)
Parpadeo g’ | Tonode .
en rojo 2% | advertencia | Critica (10%)
CONEXION DE LOS AURICULARES
A. ATUPC
1. Conecta el transceptor tipo C

inalambrico a tu PC.

2. Mantén pulsado el botén de encendido
hasta que el indicador de estado esté
encendido, o hasta que escuches
una sefal.

. Espera hasta que el indicador de
estado se vuelva por unos instantes
azul fijo, lo que indica que los
auriculares estan ya conectados al
transceptor tipo C inaldmbrico.

w

7.1 SURROUND SOUND'U

ETKINLESTIRME*

Oyunlar, filmler ve muzikler icin ézel

olarak tasarlanmis hassas ses konumu

ozelligini deneyimle.

1. 7.1 Surround Sound yazilimini
razer.com/7.1-surround-sound
adresinden indir.

. Etkinlestirme kodunun e-postana
gonderilmesi igin Grandnt
razerid.razer.com/products adresinde
kaydettir.

*Yalnizca Windows® 10 64 bit sirimiinde

kullanilabilir

N

GUVENLIK VE BAKIM

GUVENLIK YONERGELERI

Razer Barracuda X'i kullanirken en tst
duzeyde givenlik saglamak icin asagidaki
yonergeleri uygulamani éneririz:

Cihazi dlizglin calistiramaz ve sorun
giderme stirecinden sonug alamazsan
cihazin kablosunu gikar ve Razer yardim
hatti veya support.razer.com lizerinden
yardim al.

Cihazi pargalarina ayirma (bu islem,
garantini gecersiz kilar) ve anormal akim
yukleriyle calistirmayr deneme.

Cihazi sivi, nem veya rutubetten uzak tut.
Cihazi yalnizca belirtilen 0°C (32°F) ile 40°C
(104°F) sicaklik araliginda kullan. Sicakligin
bu araligin disina ¢iktigi durumlarda
cihazin kablosunu gikardiktan ve/veya
cihaz kapattiktan sonra sicakligin uygun
dizeye gelmesini bekle.

Cihaz disuk ses diizeyinde bile dis ortam
seslerini keserek cevre algini diistrar.
Cevrenle ilgili alginin ylksek olmasi
gereken faaliyetler yaparken cihazi gikar.

Cok yiiksek ses duzeylerinde uzun stire
dinlemek, isitmene zarar verebilir. Dahasi,
belirli Glkelerin yasal diizenlemeleri
kulagina gtinde 8 saat boyunca etki
edecek ses dizeyinin en fazla 86 dB
olmasina izin verir. Bu nedenle, uzun sire
dinleyecedin zaman ses diizeyini konforlu
bir seviyeye distrmeni 6neririz. Litfen
kulaklarina iyi bak.

BAKIM VE KULLANIM

Razer Barracuda X'i en iyi durumda tutmak
icin en dusuk dizeyde bakim gerekir. Kir
birikimini 6nlemek icin cihazi ayda bir kez
kapatmani veya bilgisayardan ¢ikarmani
(mumkiinse) ve yumusak bir kumas ya da
pamuklu cubuk yardimiyla temizlemeni
oneriyoruz. Sabun veya asindirici temizlik
malzemeleri kullanma.

PIL UYARISI

Razer Barracuda X'in iginde bir sarj
edilebilir Li-ion pil bulunur. Genelde bu
tarz pillerin ortalama 6mrii kullanima
baghdir. Razer Barracuda X'in igindeki sarj
edilebilir Li-ion pilin bosalmis (dustik sarjli)
olabileceginden stipheleniyorsan onu sarj
etmeye calis.

Dikkat: Pili agma, parcalama veya iletken
malzemelere (metal), neme, siviya,

atese veya Islya maruz birakma. Bunu
yaptiginda piller akarak veya patlayarak
insanlarin yaralanmalarina neden olabilir.
Pil dmrii kullanima gore degisir.
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Razer does not warrant that the operation of the
Product will be uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The
benefits to the consumer given by this Limited
Warranty are in addition to other rights and
remedies of the consumer under a law in relation

to the goods or services to which this Limited
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited
Warranty is received by Razer within the applicable
Warranty Period, Razer will (at its sole option)

either: (a) repair the Product or the defective parts

at no charge, using new or refurbished replacement
parts; (b) provide online Razer Store vouchers of

a value equivalent to the retail purchase price of

the Product; or (c) exchange the Product with a
Product that is new or which has been manufactured
from new or serviceable used parts and is at least
functionally equivalent to the original Product. Goods
presented for repair may be replaced by refurbished
goods of the same type rather than being repaired.
Refurbished parts may be used to repair the goods.
Razer reserves the sole right to determine whether
aclaimis eligible and/or whether the Product is
defective. Where the Product is an “end of life"
Product model, Razer may (at its sole option)
exchange the Product with a functionally equivalent
substitute model from Razer's current Product
range. Razer has the sole option to provide any other
type of remedy in addition to or in substitution of the
aforesaid remedies. Repaired or exchanged Products
shall be warranted free from defects for a period of
ninety (90) days after date of repair or exchange (as
the case may be), o for the remainder of the original
Warranty Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law.

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer,
agent, or employee is authorized to alter or extend
the terms of this Limited Warranty or to make any
representation whatsoever. Razer reserves the right
to amend the terms of this Limited Warranty at any
time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the
Limited Warranty, please review the online help
resources at support.razer.com. If the Product is
still not functioning properly after making use of
these resources, please contact Razer through
support.razer.com or your authorized distributor

or dealer. You may be required to assist with the
diagnosis process to verify and ascertain any issues
which you may be facing with the Product. Service
options, parts availability and response times may
vary depending on the country in which the Limited
Warranty claim is lodged.

How to make a Limited Warranty claim.

IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER
RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER
IN REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM.
If you are unable to return the Product to the

Razer reseller for whatever reason, or if you have
purchased the Product directly from Razer at
razer.com, then please follow the steps below:

a. Go to razer.com/email to obtain a Return
Merchandise Authorization Number ("RMA
Number”).

Note the RMA Number in a visible place on the

outside of the Product’s package.

. Enclose a Valid Proof of Purchase inside the
Product’s package. Please visit razer.com/
warranty for examples of a Valid Proof of
Purchase.

Send the Product to the following address:
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd

Attention: Technical Support Department
RMA Number:

[Please note your RMA number here]

514 Chai Chee Lane, #07-05

Singapore 469029
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DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A
VALID RMA NUMBER.

We advise that you select a method of shipping
that is traceable (eg, UPS, DHL, FedEx). Any expense
of claiming under this Limited Warranty will be
borne by the person making the claim (including
any shipping and handling charges in returning

the Product to Razer, as well as any applicable
customs, duties or taxes in relation to the claim). If
the Product is validly returned under the terms of
this Limited Warranty, Razer will be responsible for
postage expenses for shipping the Product back to
you (but not any customs charges, duties, or taxes).
You are responsible for ensuring that the Product is
properly packaged and will bear the full risk of loss or
damage for any Product that is returned improperly
packaged. Risk of loss or damage in the returned
Product only passes to Razer when the Product is
received by Razer and Razer shall not be responsible
for items lost in transit to us. In the event that the
procedure herein is not followed, Razer reserves the
right to accept the delivery of the Product on such
terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If
Razer receives a Product from you that does not
meet the requirements of this Limited Warranty,
including (but not limited to) a Product that (a) lacks
avalid RMA Number, (b) is not accompanied by a
valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered
under the Warranty Period, or (d) does not have a
defect covered by this Limited Warranty, you may be
responsible for an assessment fee, return shipping
and handling fees, and other reasonable fees as
may be required by Razer prior to the Product being
returned to you

Software/Data Backup. Repair of the Product may
result in loss of data. It is solely your responsibility
to complete a backup of all existing data, software,
and programs on the Product before returning

the Product or receiving technical assistance
services from Razer (including telephone support).
RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS,

OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). Under no
circumstances will Razer be responsible for any
loss of data, software, or programs, even if Razer
technicians have attempted to assist you with
your backup, recovery or similar services. Any such
assistance is beyond the scope of this Limited
Warranty. Following service under this Limited
Warranty, your Product may be returned to you

as configured when originally purchased, subject
to applicable updates. You will be responsible for
reinstalling all other data, software and programs.

General. This Limited Warranty applies only to
the original purchaser of the Product and is non-
transferable. This Limited Warranty is only valid in
Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or
employee is authorized to make any modification,
extension or addition to this Limited Warranty. If any
term of this Limited Warranty is held to be illegal or
unenforceable, the legality or enforceability of the
remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc.

9 Pasteur, Suite 100, Irvine, CA 92618, USA
+1(949) 655-8888

mysupport.razer.com
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SINGAPORE WIRELESS
CERTIFICATION

Complies with
IMDA Standards
DA104511

AUSTRALIAN & NEW ZEALAND
RCM COMPLIANCE

CUSTOMS UNION  This product complies with
CERTIFICATION: Appliance Effenciency Program:

EAL

NOTICE FOR KOREA EMI STATEMENT
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STATEMENT OF
COMPLIANCE WITH
EU DIRECTIVE

ENGLISH

STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer
Barracuda X (Wireless Headset: RZ04-0380 and USB
Wireless Transceiver: RC30-0380) is in compliance
with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU & 2015/863/EU.

FRENCH

DECLARATION DE CONFORMITE AVEC LES
DIRECTIVES DE LUNION EUROPEENNE

Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que
I'appareila12 Razer Barracuda X (Wireless Headset:
RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver: RC30-
0380) est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive
2014/53/EU & 2015/863/EU

DEUTSCH

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Razer (Europe) GmbH, dass sich
dieser/diese/dieses Razer Barracuda X (Wireless
Headset: RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver:
RC30-0380) in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und den anderen
relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU &
2015/863/EU befindet.

ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA
DIRECTIVA DE LA UE

Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH
declara que el Razer Barracuda X (Wireless

Headset: RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver:
RC30-0380) cumple con los requisitos esenciales

y cualesquiera otras disposiciones aplicables o
exigibles de la Directiva 2014/53/EU & 2015/863/EU

ITALIANO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CON

LE DIRETTIVE EU

Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara
che questo Razer Barracuda X (Wireless Headset:
RZ04-0380 and USB Wireless Transceiver: RC30-
0380) & conforme ai requisiti essenziali ed alle
altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva
2014/53/EU & 2015/863/EU

PORTUGUES

DIRECTIVA DA UE COM DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE

Razer (Europe) GmbH declara que esteRazer
Barracuda X (Wireless Headset: RZ04-0380 and USB
Wireless Transceiver: RC30-0380) esta conforme
com os requisitos essenciais e outras disposicdes da
Directiva 2014/53/EU & 2015/863/EU

DANSK

ERKLAERING OM OVERENSSTEMMELSE MED
EU-DIREKTIV

Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklarer
herved, at fglgende udstyr Razer Barracuda X
(Wireless Headset: RZ04-0380 and USB Wireless
Transceiver: RC30-0380) overholder de vasentlige
krav og gvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU
&2015/863/EU

EAAHNIKAME

THN MAPOQYZA Razer (Europe) GmbH
AHAQNEI OTI Razer Barracuda X
(Wireless Headset: RZ04-0380 and

USB Wireless Transceiver: RC30-0380)
ZYMMOP®QNETAI MPOX TIX OYZIQAEIX
ANAITHZEIZ KAI TIZ AOINEY XXETIKEX
AIATAZEIZ THX OAHTIAY 2014/53/EU &
2015/863/EU

POLSKI

OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI Z DYREKTYWA UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze
Razer Barracuda X (Wireless Headset: RZ04-0380
and USB Wireless Transceiver: RC30-0380) jest
zgodny z zasadniczymi wymogami oraz pozostatymi
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/
EU & 2015/863/EU
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BT ERLR
BRICIZRER

ERMIETL

Type-C FEEBiH|

3. 5 zﬂénﬁﬁiﬁﬂiﬁA}Eﬂ
iklu?an'ﬂ

TEIRSR
BiEHIRE
%ﬁﬂﬁ%nﬁ%
AIHFEIAL Razer™ HyperClear B4R Mkt
ROFAEEZETR
Type-C B4 W% 28
Type-C 7 4E45
Type-A % Type- C ERCER AL
.5 ERAELL

EERERER

=R

[F£%] USB Type-C 5% Type-A 5[
[6£]3.5 BAEMEERNAETET
37 Android / BB / PlayStation /
Switch (BZ&AFEL) LUK Xbox (B4k) . &
REBAZH Android 18, BRENES
FIRER L 7544 USB-C FHl. BHRF
BIRENTETIR, FAR
support.razer.com/cn

HENE

IRRERE T — "‘iE%%E’Jlﬁ§ FEMHR
ENHRGE. 2@
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[Wireless Headset]

Radio Frequency: 2.4Ghz SRD

Frequency Band: 2403.35MHz to 2477.35MHz
RF Power: <6dBm

Software/Firmware: V1.0

[USB Wireless Transceiver]

Radio Frequency: 2.4Ghz SRD

Frequency Band: 2403.35MHz to 2477.35MHz
RF Power: <3dBm

Software/Firmware: V1.0

The full Declaration of Conformity can be requested
via the following

Company: Razer (Europe) GmbH

Address: Essener Bogen 23, 22419 Hamburg,
Germany

E-mail: compliance@razer.com

Internet address: razer.com

This equipment is for home
Oy use, and has acquired
%69 electromagnetic conformity
registration, so it can be used
- not only in residential areas, but
Li-ion also other areas.

BATTERY INFO

Risk of fire or explosion or defeat the safeguard of
equipment if the battery is replaced by an incorrect
type. Replace only with the same or equivalent
type. Disposal of a battery into fire or a hot oven,
or mechanically crushing or cutting of a battery,
that can result in an explosion. High or low extreme
temperatures or low air pressure at high altitude
that the battery can be subjected to during use,
storage or transportation. Leaving the battery in an
extremely high temperature and/or low air pressure
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas

EU PRODUCT AND BATTERY
DISPOSAL INFORMATION

BATTERY WARNING

The Razer Barracuda X contains a Li-ion
rechargeable battery. In general, the life expectancy
of such batteries is dependent upon usage. If you
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside
the Razer Barracuda X may be drained (has a

low charge), try charging it. Caution: Do not open,
mutilate, or expose to conducting materials (metal),
moisture, liquid, fire, or heat. Doing so may cause
batteries to leak or explode, resulting in personal
injury. Battery life varies with usage.
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WASTE ELECTRICAL
AND ELECTRONIC
mmm | EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical

& Electronic Equipment)(Applicable in the European
Union and other European countries with separate
collection systems)This marking shown on the
product or its literature, indicates that it should

not be disposed with other household wastes at
the end of its working life. To prevent possible

harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate this
from other types of wastes and recycle it responsibly
to promote the sustainable reuse of material
resources. Household users should contact either
the retailer where they purchased this product, or
their local government office, for details of where
and how they can take this item for environmentally
safe recycling. Business users should contact their
supplier and check the terms and conditions of the
purchase contract. This product should not be mixed
with other commercial wastes for disposal

FRANCAIS

Comment éliminer ce produit (déchets
d'équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de I'Union Européen et aux
autres pays européens disposant de systémes de
collecte sélective) Ce symbole sur le produit ou sa
documentation indique qu'il ne doit pas étre &liminé
en fin de vie avec les autres déchets ménagers.
L'élimination incontrélée des déchets pouvant porter
préjudice a I'environnement ou a la santé humaine,
veuillez le séparer des autres types de déchets et le
recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi
la réutilisation durable des ressources matérielles.
Les particuliers sont invités a contacter le distributeur
leur ayant vendu le produit ou & se renseigner auprés
de leur mairie pour savoir ol et comment ils peuvent
se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recyclé en
respectant I'environnement. Les entreprises sont
invitées a contacter leurs fournisseurs et a consulter
les conditions de leur contrat de vente. Ce produit

ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets
commerciaux.

DEUTSCH

Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromiill)
(Anzuwenden in den Landern der Européischen
Union und anderen europdischen Landern mit einem
separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf
dem Produkt bzw. auf der dazugehérigen Literatur
gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht
zusammen mit dem normalen Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses

Gerat bitte getrennt von anderen Abfallen, um

der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit
nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu
schaden. Recyceln Sie das Geréat, um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu
fordern. Private Nutzer sollten den Handler, bei dem
das Produkt gekauft wurde, oder die zustandigen
Behdrden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen,
wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise
recyceln kdnnen. Gewerbliche Nutzer sollten sich
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen
des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt
darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemiill
entsorgt werden.
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ESPAROL

Eliminacion correcta de este producto (material
eléctrico y electrénico de descarte)

(Aplicable en la Union Europea y en paises europeos
con sistenmas de recogida selectiva de residuos)

La presencia de esta marca en el producto 0 en

el material informativo que lo acompaia, indica

que al finalizar su vida Gtil no debera eliminarse
junto con otros residuos domésticos. Para evitar

los posibles dafios al medio ambiente o a la salud
humana que representa la eliminacion incontrolada
de residuos, separe este producto de otros tipos de
residuos y reciclelo correctamente para promover

la reutilizacion sostenible de recursos materiales
Los usuarios particulares pueden contactar con el
establecimiento donde adquirieron el producto,

o con las autoridades locales pertinentes, para
informarse sobre cémo y dénde pueden llevarlo para
que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro.
Los usuarios comerciales pueden contactar con su
proveedor y consultar las condiciones del contrato de
compra. Este producto no debe eliminarse mezclado
con otros residuos comerciales.

ITALIANO

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed
elettronici)(Applicabile in i paesi dell'Unione Europea
e in quelli con sistema di raccolta differenziata)

I marchio riportato sul prodotto o sulla sua
documentazione indica che il prodotto non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici al

termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni
all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno
smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare
questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo

in maniera responsabile per favorire il riutilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Gli utenti
domestici sono invitati a contattare il rivenditore
presso il quale  stato acquistato il prodotto o
I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni
relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio

per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e
verificare i termini e le condizioni del contratto di
acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali

PORTUGUES

Eliminacao Correcta Deste Produto (Residuo de
Equipamentos Eléctricos e Electrnicos)

Esta marca, apresentada no produto ou na sua
literatura indica que ele ndo devera ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos
indiferenciados no final do seu periodo de vida til.
Para impedir danos ao ambiente e a salide humana
causados pela eliminagao incontrolada de residuos
devera separar este equipamento de outros tipos
de residuos e recicla-Io de forma responsavel, para
promover uma reutilizagio sustentavel dos recursos
materiais. Os utilizadores domésticos deverao
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram
este produto ou as entidades oficiais locais para
obterem informagdes sobre onde e de que forma
podem levar este produto para permitir efectuar
uma reciclagem segura em termos ambientais. Os
utilizadores profissionais deverdo contactar o seu
fornecedor e consultar os termos e condicdes do
contrato de compra. Este produto nao devera ser
misturado com outros residuos comerciais para
eliminacao.
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DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt
(elektrisk & elektronisk udstyr)

Maerket pa dette produkt eller i den medfolgende
dokumentation betyder, at produktet ikke

mé bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald efter endt levetid. For at undga
skadelige miljg- eller sundhedspavirkninger pa
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal
dette produkt bortskaffes serskilt fra andet affald
og indleveres beharigt til fremme for baeredygtig
materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes
kontakte forhandleren, hvor de har kgbt produktet,
eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og
hvordan de kan indlevere produktet med henblik pa
miljpforsvarlig genvinding, Erhvervsbrugere bedes
kontakte leverandgren og lzese betingelserne og
vilkérene i kgbekontrakten. Dette produkt bor ikke
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald

EAAHNIKA

ZwotA AlaBean autol Tou Mpoidvtog
(Anog\ptppa(u HAgkTpLkoU & H?\akrpovu(ou
E€omALopov) (Ioy Vet otnv Eupumalm ‘Evwon
KaL o€ AAeq E)&wnumsc XWPEG piE EExwpLoTa
ouoTAHata ou oyr]q) Ta orpata mou
zp«puvr(ovrm £MAVW OTO TPOLOV , Selyvouv
OTL 8V TIPEMEL va amopplrtetal pe &

OLKLOKA amopplyupata gTo TéAoG Tou KUKAOU
NG NG Tou. MPOKELEVOL va artoeuxBoly
evbeXSpEVeG BAABEG OTO TiEpLBAAAOV A TNV
avBpwrtvn uyeia amoé tnv avegéAeyktn
SLabeon Twv aroBAfTwY, Ttapakaleiote

va to Slaxwpietat and aAloug tunouq
QMOPPLUPATWY KAL VA TO QVAKUKAWVETE,

GOTE va powBnBel N emavaypnatpomnoinon
TWY UALKWV TTopwv. OL oLKLakol xprjotes 6a
TIPETIEL VA ETIKOLVWVIOOLV ETE P TOV MWANTA
Alavikiig 6Tou aydpagav auto To TPoioy,

1} HE TO_ TOTIKO Ypagelo tng kuBépvnang,

YLO AETTTOHEPELEG OXETLKA HIE TO TIOU KalL TIWG
HTTOpolv Va TIaPOUV QUTO TO GTOLELD yLa

TNV MepLBarOVTLKE acpahl avakUKAWan.

OL ETLXELPATELG-XPNOTEG Ba TIPEMEL Va
EMKOLVWVIAGOLV LIE TOV TIPOUNBEUTH TOUG Kat
va E)\E\/Eouv Toug opouc Ka TLG TTPoUToPECELG
NG oUpBacNG ayopds. AUTO TO TPOTLOY Sev
TIpEMEL va avaptyvUetal pe GAAa cuvnBlopéva
amoppippata

POLSKI

Prawidowe usuwanie produktu (Zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny)Oznaczenie
umieszczone na produkcie lub w odnoszacych sie
do niego tekstach wskazuje, xe produktu po up
ywie okresu uxytkowania nie nalexy usuwat z
innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Aby uniknag szkodliwego wptywu

na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek
niekontrolowanego usuwania odpadéw, prosimy
o0 oddzielenie produktu od innego typu odpadow
orazodpowiedzialny recykling w celu promowania
ponownego uxycia zasobow materialnych jako
staej praktyki. W celu uzyskania informacji

na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla
sdowiska recyklingu tegoproduktu uxytkownicy w
gospodarstwach domowych powinni skontaktowa
€ sie z punktem sprzedaxy detalicznej, w ktérym
dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz
lokalnych. Uxytkownicy w firmach powinni
skontaktowa ¢ sie ze swoim dostawca i sprawdzic
warunki umowy zakupu. Produktu nie nalexy usuwaé
razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Mexico

“La operacion de este equipo esta sujeta a las

siguientes dos condiciones

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause
interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operacion no deseada

Brazil

Este equipamento nao tem direito & protecao

contra interferéncia prejudicial e nao pode causar
interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
Para maiores informagdes, consulte o site da
ANATEL ~www.gov.br/anatel/pt-br
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Wireless Headset [E4E 2] Model No.[E45%]: RZ04-0380
USB Wireless Transceiver[USBFE£ %1 28] Model No.[B25%]:RC30-0380

Taiwan Importer Information/ MO/
AEERERAR

Razer Taiwan Address

i PLE RAEREE3ER69, 7157412

No. 69, Section 3, Minsheng E Rd, Zhongshan District, Taiwan

&3 +886-2-25714991
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RoHSTI& M EEER

RGBS RREE
Equipment name: Wireless Headset

[USB Wireless Transceiver / USBfE##5U728 1: RC30-0380  Type designation (Type): RZ04-0380

B5% (BX) : RZ04-0380

RRMARE RS
Restricted substances and its chemical symbols

B NESE | sEmE SRRH

Unit F I Polybrominated | Polybrominated
#lead | KMercury | #gCadmium | chromium biphenyls dipheny! ethers

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr'6) (PBB) (PBDE)

S o o) O O ¢} ©)

R RAR(T - o o o o o

il O o ) ] 0 ]

LB ¢) ¢) ¢ ¢ ¢} O

&2
Note 2:
reference

%3, S~
Note3: The

ue of presence

ZIRPRAYEAHIRRE.

fE1. SBHO0.1 wt ' & BH0.01 wt % RIERAMEZ ED L SBBHES LS BEREME,
Note 1: “Exceeding 0.1wt %’ and “exceeding 0.01wt %" indicate that the percentage content of the restricted
substanceexceeds the reference percentage value of presence condition.

HERERAYEZ BN L SERBHE S LS BRAE.
indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of

ndicates that the restricted substance corresponds to the exemption

ETHEPE(BFER=RISHR

PR TAEE

Model No.[B!S]:  [Wireless Headset / T4 H2]: RZ04-0380

EHE

BN AR ER

[USB Wireless Transceiver / USBFE£% %11 88]: RC30-0380

©

BEYMR
BB TR
COMPONENTS # 3 & ANE E2L)2 ZRAB
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(v1)) (PBB) (PBDE)

SR o ©) O o (@) O
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EREBF o O O O (@) (@)

AFRIEHKIES)/T 11364895 ERHl.
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RPIRE"XHFAE BT GREAROHSIEM "R T B F R & IRFIEARLE EYFMAI2011/65/EUIES
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SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your
Razer Barracuda X, we suggest that you adopt the
following guidelines

Should you have trouble operating the device
properly and troubleshooting does not work, unplug
the device and contact the Razer hotline or go to
support.razer.com for assistance.

Do not take apart the device (doing so will void your
warranty) and do not attempt to operate it under
abnormal current loads

Keep the device away from liquid, humidity or
moisture. Operate the device only within the specific
temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F).
Should the temperature exceed this range, unplug
and/or switch off the device in order to let the
temperature stabilize to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at
low volumes, resulting in lowered awareness of your
external surroundings. Please remove the device
when engaging in any activities that requires active
awareness of your surroundings

Listening to excessively loud volumes over

extended periods of time can damage your hearing.
Furthermore, legislation of certain countries permits
a maximum sound level of 86db to affect your
hearing for 8 hours a day. We therefore recommend
that you reduce the volume to a comfortable level
when listening for prolonged periods of time. Please,
take good care of your hearing,

MAINTENANCE AND USE

The Razer Barracuda X requires minimum
maintenance to keep it in optimum condition. Once a
month we recommend you power off or unplug the
device from the computer (if applicable) and clean

it using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The Razer Barracuda X contains a Li-ion
rechargeable battery. In general, the life expectancy
of such batteries is dependent upon usage. If you
suspect that the Li-ion rechargeable battery inside
the Razer Barracuda X may be drained (has a low
charge), try charging it.

Caution: Do not open, mutilate, or expose to
conducting materials (metal), moisture, liquid, fire,
or heat. Doing so may cause batteries to leak or
explode, resulting in personal injury. Battery life
varies with usage.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
©2021 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed snake logo, Razer logo, and “For Gamers. By Gamers." are trademarks or registered
trademarks of Razer Inc. and/or affiliated companies in the United States or other countries. All other trademarks are the property of their

respective owners.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group of companies.

FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the
fo\lowmg measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment

and receiver.

Connect the equipment into an outlet ona

circuit different from that to which the receiver

is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT

This device complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment and
it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.
This equipment must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.
End-users and installers must be provide with
antenna installation instructions and consider
removing the no-collocation statement.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
this device may not cause harmful interference, and
this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Caution!

Any changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the
equipment.

Canada Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation
of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence.

Lexploitation est autorisée aux deux conditions

suivantes

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and
compliance with RSS-102 RF exposure, users can
obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Le dispositif rencontre 'exemption des limites
courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS
102 et la conformité  I'exposition de RSS-102 rf,
utilisateurs peut obtenir Iinformation canadienne
sur lexposition et la conformité de rf.

CANADA SAR

This transmitter must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or
transmitter. This equipment should be installed and
operated with a minimum distance of Omm
between the radiator and your body.

Cet emetteur ne doit pas etre Co-place ou ne
fonctionnant en meme temps qu‘aucune autre
antenne ou emetteur. Cet equipement devrait etre
installe et actionne avec une distance minimum

de Omm entre le radiateur et votre corps.

NOTICE FOR CANADA

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme &
la norme NMB-003 du Canada.

CANADIAN CLASS B STATEMENT: This digital
apparatus does not exceed the Class B limits for
radio noise emissions from digital apparatus as

set out in the radio interference regulations of
Industry Canada.

Le présent appareil numérique n'émet pas de bruits
radioélectriques dépassant les limitesapplicables aux
appareils numériques de Classe B prescrites dans le
raglement sur le brouillage radiodlectrique édicté par
Industrie Canada

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure. Please refer to
razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY
APPLIES TO AUSTRALIA

Limited Warranty. Razer warrants the Product to
be free from defects in materials and workmanship
(subject to the terms set forth herein) when

used normally in accordance with the official
documentation for the applicable Warranty Period
from the date of retail purchase. If the Product is,
or contains, a rechargeable battery, Razer does

not provide any warranties for the battery life,

as all rechargeable batteries can be expected to
lose charging capacity over time and this is not
considered a defect. Your actual battery life will vary
depending on the conditions in which it is used

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited
Warranty support for the following periods of time
commencing upon the date of retail purchase of your
Product ("Warranty Period”):

Razer Headsets, Earphones
and Earbuds

]

All new Products will have the Warranty Periods
listed above, subject to local law. Certain “end of life”,
sell out or discontinued Products may have a shorter
Warranty Period; this will be clearly marked at the
time of purchase and the given Warranty Period will
be stated at that time. Factory Refurbished Products
will have a Warranty Period of 90 days. If you are
uncertain whether your Product is eligible for Limited
Warranty support, please contact our support team
for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty

does not cover:

(a) software, including (without limitation), (i) the
operating system and software added to the
Razer-branded hardware products through
our factory-integration system, (ii) third-party
software, or (iii) the reloading of software,
software configurations or any data files;

(b) non-Razer branded products and accessories,
even if packaged and sold with the Product;

(c) problems with and/or damage to the Product
caused by using non-Razer accessories, parts,
or components;

(d) damage caused by service (including upgrades
and expansions) performed by anyone who is not
officially acting as an employee, representative or
sub-contractor of Razer;

(e) claims arising from any unacceptable use or care
of the Product, including (without limitation)
misuse, abuse, negligence, unauthorized
modification or repair, unauthorized commercial
use or any operation of the Product outside
Razer's recommended parameters;

(f) claims arising from external causes, including
(without limitation), accidents, acts of God, liquid
contact, fire or earthquake;

(g) Products with a serial number or date stamp that
has been altered, obliterated or removed;

(h) Products for which Razer will not receive
payment; or

(i) cosmetic damage and normal wear and tear,
including (without limitation), scratches, dents
and chips.

Razer Inc. (“Razer”) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual property rights (whether
registered or unregistered) concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a license to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The Razer Barracuda X (the “Product”) may differ from pictures whether on packaging or
otherwise. Razer assumes no responsibility for such differences or for any errors that may appear. Information contained herein is subject to change

without notice.

LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited Product Warranty, please visit razer.com/warranty.

LIMITATION OF LIABILITY

Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or consequential or incidental
damages, arising in any way out of distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to use the Product. In no event shall Razer’s liability exceed
the retail purchase price of the Product.

GENERAL

These terms shall be governed by and construed under the laws of the jurisdiction in which the Product was purchased. If any term herein is held
to be invalid or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or unenforceable) shall be given no effect and deemed to be excluded without

invalidating any of the remaining terms. Razer reserves the right to amend any term at any time without notice.
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